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Аннотация

Предлагаемый грамматический материал 
представляет собой практически полный курс 
грамматики японского языка, достаточный для 
общения на общебытовом уровне. Довольно 
полно представлена морфология современного 
японского языка, включающая в себя два 
больших раздела:

1. Главные части речи
2. Служебные слова и связки
Наиболее полно по сравнению с другими 

изданиями, в четком и кратком изложении рас­
смотрен синтаксис, в котором выявлены харак­
терные особенности, присущие только японско­
му языку как в области построения различных 
типов предложений, так и при использовании 
различных словосочетаний.

Отдельным разделом представлены числи­
тельные (традиционный и европейский подход).

Следует отдельно отметить, что весь грам­
матический курс располагает весьма доступны­
ми для восприятия оригинальными примерами 
употребления той или иной грамматической 
формы.



Основные грамматические конструкции 
современного разговорного японского языка 

(для начинающих).
Морфология

Японский язык содержит четыре класса частей речи:
1. Существительные - к ним относятся имена сущест­

вительные, местоимения и числительные;
2. Глаголы;
3. Прилагательные - к ним относятся предикативные 

прилагательные, полупредикативные прилагатель­
ные (или именные) и непредикативные прилага­
тельные;

4. Наречия.
Имеются также четыре класса служебных слов:

послелоги (отыменные и отглагольные),
союзы,
междометия и частицы.

Есть также и различного рода связки.

§ 1 . Класс существительных. Имена существительные - 
это слова, обозначающие одушевленные и неодушевлен­

ные предметы и явления. Они характеризуются неизме­
няемостью, сочетаемостью с падежными суффиксами, а 
также они могут иметь (обязательно перед собой) опреде­
ления - в этом случае имя существительное является опре­
деляемым. В отличие от русского языка, японские сущест­
вительные не имеют грамматических категорий рода (как 
правило, мужского, женского или среднего) и числа. В 
тех случаях, когда надо придать род или число существи­
тельному, имеются различные аффиксы и другие служеб­
ные слова. Например, СЭЙТО:--Й: И t  Ь - “ученик” , СЭЙ- 
ТО :ТАТИ--е И м  fc - “ученики” - здесь Т А Т И -fc Ь -
суффикс множественного числа. Имеются и другие суф­

фиксы: & tc -ГАТА, Ь -РА И др.
Существительные в предложении сочетаются с глаго­

лами, где может отражаться одушевленность и неодушев­
ленность:
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1. Люди - необходимо ставить глаголы И Ъ -ИРУ или 
(реже) -5 -ОРУ “быть, находиться, присутствовать”:

% 4 :  <± Ш Ш H l / ' t t ,,
СЭНСЭЙ ВА КЁ:СИЦУ НИ И MAC. Учитель находится в аудитории.

2 . Животные также как и люди требуют глаголов 
И Ъ -ИРУ или & Ь -ОРУ с теми же значениями:

% Г. fc W *) & -^Гили V' 4  J „
СО КО НИ НАНИ ГА ОРИМАС (или ИМАС) КА. Что (кто) там есть?

3 . Предметы требуют к себе глагола b  Ъ -АРУ “быть, 
находиться” :

к
КОКО НИ НАНИ ГА АРИМАС КА. Что здесь находится?

*  с  b  у) *  i - 0
СОКО НИ ХОН ГА АРИМАС. Здесь (там) находится книга.

§ 2 . Местоимения - бывают личные, предметные, вопро­
сительные, места и направления:

а ) личные местоимения:
Лицо

Ч и о о I II I I I

Единст­
венное

ВАТАСИ

fL  Я
ВАТЛКУСИ

tb ta fc , f  ъ
AHATA, КИМИ,

Й  i  i  Ты(Вы) 

ОМАЭ

h <r> A
АНОХИТО Oh

tb <0 Она
AHOKATA Oho 
( вежливо)

М ножест­
венное

ВАТАСИТАТИ

Мы

ВАТАКУСИТАТИ

fc ?£ tc.
АНАТАТАТИ Вы

b  <r> К Ш
АНОХИТОТАТИ Они

Г Ь tt it У5\
АНАТАГАТА

Примечание: Местоимения 1&-ВАТАКУСИ и tb <г>Уу - АНО- 
КАТА употребляются в более официальной речи; личные 
местоимения ш - к  -КАНОДЗЁ:-“она” И ш  -КАРЭ-“он” имеют 
род, тогда как остальные родовых значений не имеют; 
множественное число можно получить с помощью суф­
фикса Ь -РА; личные местоимения в предложении оформ­
ляются теми же падежными суффиксами, что и существи­
тельные.
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б) предметные местоимения образуются с корнями с  - 
КО предмет находится около или в руках говорящего; 
С t i -КОРЭ “этот” , -5 :-СО предмет находится подальше от 

говорящего или ближе ко второму лицу (собеседнику);
h  -СОРЭ “этот, тот” , Ь -А предмет находится далеко или 

очень далеко (не присутствует) от говорящего; b  ti -АРЭ 
“тот” . Эти местоимения в предложении оформляются теми 
же падежными суффиксами, что и существительные.

в )  вопросительные местоимения. Это - довольно 
большая группа местоимений, относящихся: к одушевлен­
ным предметам (tc ix -ДАРЭ и if & fc -ДОНАТА “кто” ) ,  к 
неодушевленным предметам (М -Н АН И или & а. -НАН “что” , 
if t l  -ДОРЭ “какой по порядку, какой именно” ) ,  а также такие 

как ¥  ^-ДО К О  ИЛИ if Ь Ъ -ДОТИРА “где” , &  -if -НАДЗЭ 
“почему” , И о  -ИЦУ “когда” , if L tc -ДОСИТА “какой” , 
И й* й* -ИКАГА, if у ДО:, И й» (С.-ИКАНИ “как, каким обра­

зом” , местоимение-числительное И < о -и К У Ц У  или 
И < b  -ИКУРА “сколько” и их производные, образующиеся 

присоединением какого-либо падежного суффикса, напри­
мер if Z. -ДОКО Э “куда” , и т.д. Если в предложении есть 
группа подлежащего, то вопросительное местоимение ста­
вится в середину него.

г) местоимения места и направления образуются ана­
логично предметным местоимениям: С Z. -КОКО, С -
СОКО и 2b С -АСОКО соответственно “здесь; здесь, гам; вон 
там” и их вежливые аналоги Z Ь Ь -КОТИРА, Ь <ь - 
СОТИРА и &> Ъ Ь -АТИРА, а также их производные типа

31 ^ -К О К О  Э “сюда” , 3. й» Ь -КОКО КАРА “отсюда” И 
I  I  J  Т  -КОКО МАДЭ “досюда; до этого места; до сих пор” .

Имеются также личные местоимения, относящиеся к 
неодушевленным предметам; они всегда стоят рядом с на­
званием предмета без какого бы то ни было разделяющего 
их слова или частицы. В таких случаях падежный суф­
фикс ставится после названия предмета:

(± ®  Й  и т?
КОНО ДЗАССИ ВА ОМОСИРОЙ ДЭС. Этот журнал интересен.

6



*  <пЩ T ? t .
COHO СИМБУН BA ФУРУЙ ДЭС. Та газета старая.

b  <r> f t  'JTi± Д  о x  И & и  т- - f ,
АНО ДЭНТО: ВА ТОБОТТЭИНАЙ ДЭС. Та лампочка не еиегит.

§ 3 . Числительные. Существует два класса числительных: 
собственно японские количественные числительные - их 
десять: ~ * О -ХИТОЦУ “один” , о  -ФУТАЦУ “два” , Н  ^ -
МИЦЦУ (МИДУ) “три” , И  о о -Е Ц Ц У  (ЁЦУ) “четыре” , 5 о -  
ИЦУЦУ “пять” , Т л о О -М У Ц Ц У  (МУЦУ) “шесть” , - £  о  - 
НАНАЦУ (НАНА) “семь” , 7V о о  -ЯЦЦУ мвоссмь ”, Л  о  - 
КОКОНОЦУ “девять” , “f* О -ТО: “десять” . Они используются 
при счете возраста (до 10 лет), небольших или очень 
больших предметов и некоторых абстрактных существи­
тельных:

<п - f*  (± о  х - f  „
СОНОКО ВА НАНАЦУ ДЭС. Ему (этому ребенку) семь лет.

Ш<П ^  £  Ц  'Э < tc £  V\,
НАСИ НО МИ О ФУТАЦУ КУДАСАЙ. Дайте дне груши.

-э о  7К ¥  Ш К.М  £  f  
ЯМА ВА МИЦЦУ СУЙХЭЙСЭН НИ МИМАС.

На горизонте нижу три горы.

Г. со Гр1 М Ж  i  Ш К f t  &  Ь t i  £  i~ ,
КОНО МОНДАЙ ВА ГО НО СЮДАЙ НИ ВАКЭРАРЭМАС.

Эта проблема имеет пять тем.

В других случаях, как правило, употребляются числи­
тельные китайского происхождения, обозначаемые теми 
же иероглифами: И Ь -ИТИ “один”, (С-НИ “два” , £  А, -САН 
“три”, L  -СИ ( <fc А/ -ЁН, <fc -Ё ) “четыре”, С* -ГО “пять” , Ъ < - 
РОКУ “шесть” , Ь Ь -СИТИ “семь” , i± Ь -ХАТИ “восемь” , < -КУ 

( ^  Ф Ь -К Ю :) “девять” , 13 <Ф Ь -ДЗЮ: “десять” . Далее к 
разрядовым числам прибавляются эти единичные:
1S <ф 9 И Ь -ДЗЮ:ИТИ “одиннадцать”, 13 (ф Ь ^  -ДЗЮ.НИ

“двенадцать” И Т.Д. ДО 1C (ф О -НИДЗЮ: “двадцать” .. .ДО

X) < С  -ХЯКУ “сто” , А, -СЭН “тысяча” , 4 А, -МАН “десять

7



тысяч” и т.п. При этом число, стоящее перед разрядовым, 
является по отношению к нему множителем, а число, 
стоящее после разрядового - слагаемым: ГГ IS-Ф Ь ГОД- 

ЗЮ: - 50, < £ А,-ХЯКУСАН - 103. По аналогии
\S-<4> Ь X}*? < ДЗЮ:ХЯКУ - 1000 ИЛИ А- - СЭН,

< П  -ХЯКУМАН- 1 МИЛЛИОН, it  А, £  А,-СЭНМАН 

( произносится it1 Ш А, - СЭММАН ) - 10 миллионов, 
1Л Ь }6 < -ИТИОКУ - 100 миллионов или 1 1 ^  -НИМАН - 
2 мана.

Дробные числительные образуются следующим обра­
зом: знаменатель со счетным суффиксом х  А, -БУН ставит­
ся в родительный падеж (суффикс п  -Н О ), потом произ­
носится простое китайское числительное: Ь Ь х  a, <d < - 
СИТИБУН НО КУ “девять седьмых” , l i  t  £  Л. й  S А/ - ХАТИ 

БУН НО САН “три восьмых” , ф  -

ДЗЮ:РОКУБУН НО СИТИ “семь шестнадцатых” .

Порядковые числительные образуются от китайских 
числительных путем присоединения префикса я. И -ДАЙ к 
количественному числительному или суффикса if  ̂ Л - 
БАММЭ: tc И И ^  - ДАЙИТИ “первый” , И Ь If о ft -ИТИ-
БАММЭ “первый”, tc И (С. - ДАЙНИ “второй” , t  °  Й - 

НИБАММЭ “второй” , tc И ?  Ъ < - ДАЙДЗЮ:РОКУ

“шестнадцатый” , ' i f o -  ДЗЮ:РОКУБАММЭ

“шестнадцатый” , ft' И L  ^ ^  - ДАЙСИТИСАН “семьдесят тре­
тий” , U ^ c ' A / l f ' ^ S b  - СИТИСАНБАММЭ “семьдесят третий” , 

tc И X}*? < - ДАЙХЯКУ “сотый” , < If  о f t

ХЯКУБАММЭ “сотый” и т.д. Подробнее о числительных - в 
Приложении 3.

§ 4 . Падежи существительных. Падежи в японском 
языке образуются путем присоединения падежного суф­
фикса к имени существительному, местоимению или чис­
лительному, делая их в предложении подлежащим. Суф­
фиксы ставятся после вышеперечисленных морфем.
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Падежи и их суффиксы

Название падежа Суффикс

Именительный тематический it ВА

Именительный рематический Й5 ГА

Родительный <п НО

Дательный К  НИ

Винительный £  О

Творительный ■с ДЭ

Совместный t  то
Направления э
Исходный й» ъ  КАРА

Предельный & X МАДЭ

Сравнительный X 0 V Ё:РИ

Прямые падежи

§ 5 . Именительный тематический падеж. Г fi J ( « А )
употребляется в предложении как правило с именным ска­
зуемым. it ВА выделяет подлежащее, о котором идет 
речь, т.е. тему высказывания (поэтому падеж называется 
тематическим).

а )  ^ f t  { i l l ®  v -to
КОРЭ ВА КОКУБАН ДЭС. Это доска (классная).

б) Z  Л  it I t ?  t  „
СОРЭ ВА КАБЭ ДЭС. Это (то) стена.

в) b  tl it Ш £Г  т? „
АРЭ ВА ДЭНТО: ДЭС. То электрическая лампочка.

§ 6 .  Родительный падеж. Г ® J (Н О ).  Его функции:

а )  принадлежности к кому/чему-л.; в дробных числитель­
ных.

Ш <01Ё х  То
КАРЭ НО КАБАН ДЭС. Его портфель.
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Моя дача. 

Три пятых. 

Одиннадцать семнадцатых.

Вечерний чай. 

Утренняя еда (завтрак).

Московское метро.

ВАТАКУСИ НО БЭССО: ДЭС.

Ж  f t  со ЕЕ о
ГОБУН НО САН.

+  f t  <r> +  - * 0
ДЗЮ:СИТИБУН НО ДЗЮ:ИТИ.

б) времени.

КОМБАН НО ОТЯ.

т*> ш „
АСА НО ТАБЭМОНО.

в )  местоположения.
^ Л 9 <7
МОСУКУВА НО ТИКАТЭЦУ.

УТИ НО НЭКО. Домашняя кошка.

г)  материала и признака предмета или изделия.

т  *  У А- Ь <0 > 10 
АСУФУРУТО НО МИТИ.

. МИДОРИИРО НО КУСА.

д) состояния.

ЮКИ НО ФУЮ. Снежная зима.

§ 7 . Дательный падеж. Г ^ J (Н И ). Его функции много­
численны:
а )  прямая (аналогична русскому языку).

« к

Асфальтовая дорога. 

Зеленая трава.

КАРЭ НИ 

fLiC
ВАТАКУСИ НИ

б) местонахождения.
Ш Ж к..
КЁ:СИЦУ НИ

^ Л V V Id и ъ  „ 
МОСУКУВА НИ ИРУ

Ему.

Мне.

В аудитории.

Находится в Москве (кто-то).
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в )  направления (конечный пункт) движения (по делам). 

ДАЙГАКУ НИ ИКУ.

# и ж < .
ЦУКУЭ НИ ОКУ.

г) цели и назначения.
Г. П <2 Ш Ш К. Ж X f  „

КОРЭ ВА ДОКУСЁ: НИ ХОН ДЭС.

i t  Щ ic fr t  £ ь fc „
СИГОТО НИ ИКИМАСИТА.

д) причины.
l i ^ b  fc0 

УТИ ВА ИНАДЗУМА НИ МОЭКИТТА.

е ) времени.
Ш № к  М „
КАРЭ В А Б АН НИ КИМ АС.

ж ) обратной исходное™.

ИНАКА НИ ТИКАЙ.

Я, (С £п Ю £ L tc 0 
АНИ НИ СИРИМАСИТА.

От суффикса дательного падежа необходимо отличать:

1) tc -НИ как формант наречий, когда этот суффикс сто­
ит после полупредикативного прилагательного (обстоя­
тельственная функция).

. . .  4 М ( с „

. . .  РИППА НИ. Прекрасно.

2 )  С -НИ в составе сложных модальных связок типа
. . .  (с а  й» & ь  &
. . .  НИ ХОКА НАРАНАЙ. Не что иное, как.

Более подробно об этом будет сообщено ниже.

§ 8 . Винительный падеж. Г £  J (О ) . Его функции:

а ) прямая.
Ж £  т й  -  f  ,
НАЦУ О СУГОСУ. Провести лето.
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Положить на стол.

Это книга для чтения. 

Приехал, чтобы работать.

Дом сгорел от молнии.

Он придет вечером.

Недалеко от деревни. 

Узнал от старшего брата.



ТА Й Ё:0 МИРУ. Видеть солнце.

-f' Ш £  S o  о
КОДОМОО ОМОУ. Думать о ребенке,

б) пространства.

СОРА О ТОВУ. Лететь по небу.
~j\, ^  £  Ж Ъ „
ДАЙГАКУ О ДЭРУ. Закончить институт.

В предложении суффикс Г & J-O выделяет прямое допол­
нение, которое стоит между подлежащим и сказуемым 
(как правило - глагольным).

Косвенные падежи.
§ 9 . Творительный падеж. Г х  J (Д Э ). Его функции:
а )  орудия действия или материала, из которого сделаны 
как орудия действия, так и различные предметы.

7f  З р Ц -е Ц  < о
МАННЭНХИЦУ ДЭ КАКУ. Писать авторучкой.

t  ю Ц й Я т  I  J  L
COHO ЯРИ ВА ХАГАНЭ ДЭ СИМАСИТА. Это копье сделано

из стали (целиком).
б)  место активного действия.

ГАККО: ДЭ КОДОМО О ОСИЭРУ. Учить детей в школе.

КОСАКУДЗЁ: ДЭ ХАТАРАКУ. Работать в мастерской.
в )  причины.

БЁ:КИ ДЭ ИКИМАСЭН ДЭСИТА. Не поехал из-за болезни.
ъ х  ь  It l  < -с %  *  -а- к  0

ТОТЭМО ИСОГАСИКУТЭ КИМАСЭН. Не пришел, т.к. был
очень занят.

§ 1 0 .  Совместный падеж. Г £ J (Т О ) .  Его функции: 
совместного действия.

Ш № |Й) Ш t  Ш ь  i  t „
КАРЭ ВА ДО:СИ ТО ХАНАСИМАС. Он разговаривает с приятелем. 

Не путать с соединительным союзом между одно­
родными членами предложения.
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МАННЭНХИЦУ TO ЭМПИЦУ. Авторучка и карандаш,
“f* к ill,,

ИСУ ТО ЦУКУЭ. Стул и стол.
Довольно часто суффикс совместного падежа усилива­

ется или конкретизируется с помощью отымённого после­
лога Ш  ̂ - ИССЁ:НИ “вместе с . . .”

КАРЭ ВА ОТО:ТО ТО ИССЁ:НИ БЭССО: НИ ИКИМАСИТА.
Он вместе с младшим братом поехал на дачу.

§1 1 . Падеж направления. Г ( Э ) .  Этот падеж указы­
вает направление движения одушевленного или неодушев­
ленного предмета; именно направление движения, а не 
конечный пункт этого движения в отличие от примерно 
аналогичной функции дательного падежа, т.е. говорящий 
вовсе не уверен в том, что движущийся объект попадет 
именно в то место, о направлении к которому делается 
сообщение.

Л 1^ 1т<  о

КАВАЭИКУ. Идти к реке.

0

УТИ Э РЭССЯ ДЭ КУРУ. Ехать домой поездом.

§ 1 2 . Исходный падеж. Г й» ь\  (К А РА ). Его функции:
а ) пространства.

% l  f c 0
COHO МИДЗУУМИ КАРА КИТА ГА ЯМА ДЭСИТА.

К северу от того озера была гора.
б) времени от прошлого к настоящему, от настоящего к 
будущему или от настоящего к прошлому.

Ш.&Ш ь  т? Ш t  4  -t о

КАРЭ ВА БАН КАРА КАЙСЯ ДЭ ХАТАРАКИМАС.
Он с вечера работает на фирме.

Примечание:
В японском языке имеют место так называемые двой­

ные падежи. Их применяют тогда, когда косвенное допол­
нение (т.е. дополнение в форме одного из косвенных па­
дежей - творительного, совместного, падежа направления,

13



исходного и предельного) надо подчинить не глаголу, как 
в случае с прямыми падежами, а имени существительному; 
в этом случае дополнение принимает еще показатель 
(суффикс) родительного падежа, т.е. это дополнение ока­
зывается в форме двойного падежа - с двумя падежными 
суффиксами.
Сравнительные примеры:

1. # й» ь 1118& Ж <= fc0
ХАХА КАРА ДЭМПО: О МОРАТТА.

Получил телеграмму от матери.

Ь ® ШИ* о

ХАХА КАРА НО ДЭМПО:. Телеграмма от матери.

2 .
ИНАКА Э КИМАСИТА. Приехал в деревню.

ВН рГ ̂  <£> Ш fr„
ИНАКА Э НО РЁКО:. Поездка в деревню.

СОРЭ ВА АНОХИТО НО КАНАДЗУТИ ДЭС. Это его молоток.

b  <г) Л  со £  Ш f t  о г  < а  £ и ,
АНОХИТО НО О КАНАДЗУТИ ЦУКАТТЭ КУДАСАЙ.

Используйте его молоток.

Однако бывают случаи, когда одному существительно­
му подчиняются не одно, а два или более косвенных до­
полнения. В таких случаях суффикс - о  НО ставится 
только после последнего дополнения:

ЙЯй» Т?
МИДЗУУМИ КАРА СИНРИН МАДЭ НО КО:МИТИ.

Тропинка от озера до леса.

Двойных падежей имеется около десятка. Более под­
робно они будут рассмотрены в скоро выходящем допол­
нительном и продолженном Грамматическом курсе.

с  <г> ЯШ\Э й »  -э
КОНО ГЭЦУЁ:БИ КАРА ХАДЗИМЭТЭ КОТОБА ГА НАРАТТЭ ИМАС.

Начиная с этого понедельника,будем учить слова.

От суффикса й» Ь КАРА надо уметь отличать причин­
ный и временной союзы й» Ь КАРА в сложно-подчиненных 
предложениях; в этих предложениях й» Ь КАРА (или <п v
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НОДЭ) стоит в середине предложения после (как правило 
глагольного) сказуемого придаточного предложения, кото­
рое всегда предшествует главному предложению или его 
сказуемому. Эта тема будет объяснена в последующих па­
раграфах.
§13 .  Предельный падеж. Г £ х  J (М АДЭ). Его функ­
ции:
а )  пространства.

Ж  Ж  £ х Ж  & к о
ТО:КЁ: МАДЭ ТОНДА. Долетел до Токио.
& %  £ X %  # £  L tc „

О-ТАКУ МАДЭ ИКИМАСИТА. Дошел до своего дома.

б) времени (от прошлого до настоящего и т.д. - см.§12).
т ш ш  т ...
АСАТТЭ МАДЭ ... До послезавтра...
Ш %■£ X ...
РАЙНЭН МАДЭ... До будущего года...

§14 .  Сравнительный падеж. Г <£ Ь 'о J ( Ё : Р И ) .  Его 
функции:
а )  сравнение по пространственным характеристикам.

<fc Ь *) Ш и х  -f <fc О *9 f ,
КОМИГГИ ВА МИТИ Ё:РИ СЭМАЙ ДЭС ГА МИТИ ВА КО:ШЮДО:ГО Ё:РИ (ЭМАЙ ДОС

Тропинка уже дороги, а дорога уже шоссе.
ill £  <fc Ь *9 i®5и х  -t,,
ЯМА BA OKA Ё:РИ ТАКАЙ ДЭС. Гора выше холма.

б) сравнение по мере-степени.
С Ж ti &<?>$•£. о  Щ Й ^ -5 fc т* to

КОНО ХОН ВА АНО ХОН Ё:РИ ОМОСИРОКАТТА ДЭС.
Эта книга была интереснее, чем та.

Прилагательные

§ 1 5 .  Общие понятия. В японском языке прилагательные 
подразделяются на предикативные (от слова “предикат 
сказуемое; логическое сказуемое; то, что в суждении вы­
сказывается о предмете или явлении), полупредикативные 
(или именные) и непредикативные.
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§ 1 6 .  Предикаты. Предикативные прилагательные обра­
зуют в предложении адъективное сказуемое, которое мож­
но не оформлять связкой ДЭС. Эти прилагательные спря­
гаются по пяти основам, имеют категорию времени и на­
клонения. Однако предикативное прилагательное можно 
оформить связкой Т' -f ДЭС, tc ДА, х h Ъ ДЭ АРУ (в зави­
симости от стиля), о чем более подробно будет рассказано 
ниже.
§17 .  Спряжение предикативных прилагательных.

1-я основа 2-я основа 3-я основа 4-я основа 5-я  основа
определи­

тельная
словообразо­

вательная
наречная условная предположи

тельная

САМУЙ
холодный

Ш Й  и
ОМОСИРОЙ
интересный

САМУ

Ш Й
ОМОСИРО

S  <
СЛМУКУ

Ш Й <
ОМОСИРОКУ

S i t  t i
СЛМУКЗРЭ

Ш В ч  л
ОМОСИРОКЭРЭ

^  й» Ъ 0
САМУКАРО:

ffi Й  Й» ъ  Ь
ОМОСИРОКАРО:

Примечание: корни предикативных прилагательных име­
ют окончания fc -a , И -и, о-у , Й-о; общее же у них 
окончание И “ Й” .

АКАЙ “красный” , И ЁРОС.ИЙ “хороший” ,

Ш и  ВАРУЙ “плохой” , Ж  ^  ОМОЙ “тяжелый”, И Т .Д .

Основы предикативных прилагательных имеют следующие 
функции:
1-я: прилагательное в этой основе является определением 
к последующему определяемому.

Ш Й и $ Ш 0
ОМОСИРОЙ ДЗАССИ. Интересный журнал.

КУРОЙ КОКУБАН. Черная доска.

2-я:  она называется словообразовательной, т.к. во- 
первых, от нее получаются 3-я, 4-я и 5-я основы прибав­
лением суффиксов соответственно < КУ, it ti КЭРЭ и 
й» Ъ о КАРО:, а во-вторых, от нее можно образовать су­

ществительные с помощью суффиксов £ СА или 3+ МИ.
Ш И САМУЙ “холодный” - S  $  САМУСА “холод”
Й  И СИРОЙ “белый” - й ^  СИРОМИ “белизна”
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3 -я : она выполняет роль наречия и промежуточную роль 
прилагательного в предложении, т.е. соединительную.

Наречная форма:
Ш Л* И АТАТАКАЙ “теплый” - 0JI й* < АТАТАКАКУ “тепло” , 
ift  ТАКАЙ “высокий” - i®5 < ТАКАКУ “высоко” .

Роль срединного сказуемого (соединительная функция) 
предикативное прилагательное выполняет с помощью 
суффикса х  -ТЭ, присоединяемого к наречному суффиксу 
< -КУ, т.е. получается двойной суффикс < х  -КУТЭ вместо 

суффикса И -Й.

Л т ,*  ® 1 й $ й 1 и  Г-е 1-1
КОНО ЭМПИЦУ ВА АКАКУТЭ, СОНО ЭМПИЦУ ВА КУРОЙ (ДЭС).

Этот карандаш красный, (а) тот карандаш черный.

4-я:  употребляется только для образования условных 
форм прилагательного или условных придаточных предло­
жений путем присоединения к корню (т.е. отбросив суф­
фикс 1Л-Й) суффиксов it  ft -КЭРЭ+ if -БЛ, таким образом 
получая двойной суффикс i f  ft if -КЭРЭБА.
Щ 0  к  ц  Ш to #  f t  i f  f r  £  *  3  о
АСИТА НИ BA АТАТАКАКЭРЭБА ЯМА Э ИКИМАСЁ:.

Если завтра будет тепло, поедем в горы.
5-я:  выражает вероятность признака предмета или явле­
ния, а также предположение, с помощью суффикса 
Й» Ъ о -КАРО: вместо И-Й.

Ь Щ (i Й  й» Ъ Ь .
АНО ТАТЭМОНО ВА СИРОКАРО:. То здание, вероятно, белое.
Щ ш  Н  К И L *  Ъ ь о 

А САТТЭ НИ ВА СУДЗУСИКАРО:.
Послезавтра, возможно, будет прохладно.

Отрицательная форма предикативных прилагательных 
в настояще-будущем времени образуется путем присоеди­
нения к 3-ей (наречной) основе морфемы & И-НАЙ, ко­
торая употребляется в речи и как самостоятельное преди­
кативное прилагательное (со связкой т? -ДЭС) со значе­
ниями “не, нет, не имеется” , и в качестве отрицательного 
суффикса прилагательных и глаголов.
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ё Ч ' - W<  + *  v'= W <  *  V'0
УМАЙ “вкусный” - УМАКУ+НАЙ = УМАКУНАЙ “невкусный”
S '  < /£ И T? 1-„
УМАКУНАЙ ДЭС “не (есть) вкусный”.

В разговорной речи связка т? -f -ДЭС может быть за­
менена вспомогательным глаголом fc -5 -АРУ “быть, сущест­
вовать, находиться, иметься” в нейтрально-вежливой форме 
& >9 £  1" -АРИМАС с отрицательным суффиксом х. А, -ЭН 

= b  Ю £  /v -АРИМАСЭН. Подробно о глаголах смотри ни­
же.
W < Ь 'О £  -£ ^  0
УМАКУ АРИМАСЭН Не вкусно.

Отрицательная форма прошедшего времени образуется 
также 2-мя способами:
а )  к 3-ей основе присоединяют суффикс & й» о tz- 
НАКАТТА.
Ш1 < f e i ' O  fc „
УМАКУ НАКАТТА. Было не вкусно.
Ш < & й» о f c - e t  „
УМАКУ НАКАТТА ДЭС. Было не вкусно.

б ) с помощью вспомогательного глагола &> -5 -АРУ в ней­
трально-вежливой форме (суффикс £  i~ -MAC), с присое­
динением к нему отрицательного суффикса х. л, -ЭН 
( £  #  ^ -МАСЭН) и связки v  f  -ДЭС в прошедшем време­
ни, т.е. присоединением суффикса прошедшего времени 
fc-TA ( V ь  fc-ДЭСИТА).
W  < & а, т  l  fc „
УМАКУ АРИМАСЭН ДЭСИТА. Было не вкусно.

§ 1 8 . Полупредикаты. Полупредикативные или именные
прилагательные в современном японском языке происхо­
дят в основном от имен существительных, по основам не 
спрягаются, употребляются в предложении в качестве адъ­
ективного сказуемого только со связкой т? 1* -ДЭС и имеют 
три грамматические формы:
а )  основная или бессуфиксальная.
Jl|fi -?• й* о tz т? f  „
КАВА ВА ХАЯКАТТА ДЭС. Река была быстрая.
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Г. ft (4 #  Я Ц  й» *  eff Т? -Г „
КОРЭ ВА ХИДЗЁ:НИ СИДЗУКАНА ТОКОРО ДЭС.

Это очень тихое место.
Сравните
:  с  с  t  t

КОКО НИ ТОТЭМО СИДЗУКА ДЭС. Здесь очень тихо.

б) определительная, образуемая с помощью суффиксов 
& -НА или (реже) со-НО.

щ  ш ~ т т + & = м  & „
КИРЭЙ “красота”-КИРЭЙ+НА = КИРЭЙНА “красивый”

JE H  - lE H  + w = ]ЕШ<п0
СЭЙГИ “справедливость”- СЭЙГИ+НО = СЭЙГИНО “справедливый” 
или просто
^  <F> = ^  <п „
ТЯИРО+НО = ТЯИРОНО “коричневый” ИЛИ “ коричневого цвета”

- в такой конструкции полупредикативное прилагательное 
выступает в роли определения к стоящему после него су­
ществительному, поэтому связка v T  -ДЭС после прилага­
тельного не ставится.
в ) обстоятельственная или наречная, образуемая с помо­
щью суффикса II-НИ (не путать с суффиксом дательного 
падежа).
Ш М+ m М и „
КИРЭЙ +НИ = КИРЭЙНИ “красиво”

iE Ш+ и = JE й и .
СЭЙГИ +НИ = СЭЙГИНИ “справедливо”

В этой конструкции прилагательное употребляется в 
основном вместе с глаголами:
I I  й» IIШ Ш  г  И Г  < Тс £ и 0
СИДЗУКАНИ КОСИКАКЭТЭ ИТЭ КУДАСАЙ. Сидите тихо!

Примечание: как явствует из вышеизложенного, полупре- 
дикативные прилагательные употребляются в предложе­
нии:
1) со связкой т? -ДЭС (вежливая форма связки) или tc - 
ДА (фамильярная или просторечная форма связки, упот­
ребляемая по отношению к другу и младшему лицу, к под­
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чиненному, к человеку, стоящему ниже по социальному 
положению) - так называемая присвязочная форма.
2 )  с существительными (в определительной функции с 
суффиксами & -НА или <г> -НО:

ТЯИРО НО ЮКА. Коричневый пол.

т ш к ъ ,
КИРЭЙНА ХАНА. Красивые цветы.

АМЭ НО ХИ. Дождливый день.

3 )  с глаголами (в наречной функции с суффиксом -НИ, 
кроме грубой, фамильярной формы высказывания типа 
11 й» ic 1-СИДЗУКАНИ! “Тихо!” , где глагол отсутствует).

Если полупредикативное прилагательное входит сре­
динным сказуемым в сложносочиненное предложение, то 
оно (это прилагательное) оформляется связкой х- i~ -ДЭС 
или г  b  Ъ -ДЭ АРУ “являться, быть” в промежуточной 
(сокращенной) форме т  -ДЭ или v h   ̂ т - д э  АТТЭ:

Z со IE f± &  й» &  й» М  &  г- Г *  ^ х J  R  i l l  tc „
COHO ХАНА ВА НАКАНАКА КИРЭЙНА ДЭ (АТТЭ) ТАКУСАН ДА.

Эти цветы очень красивые, (и) их много.

Также полупредикативными прилагательными могут 
служить имена существительные, если к ним присоединить 
суффиксы т  £ -ТЭКИ и & -НА ( п  -НО), так как морфема 
с суффиксом х t  -ТЭКИ непредикативна. Эти существи­
тельные бывают в основном Щ Ip -КАНГО, т.е. китайского 
происхождения:

БУЦУРИ+ТЭКИ+НА=БУЦУРИТЭКИНА ХО:ХО:“физический метод” .

fig jfc + ОД + *  =
РЭКИСИ+ТЭКИ+НА=РЭКИСИТЭКИНА ХАТТАЦУ“историческое развитие” .

Наречная форма таких прилагательных образуется с 
помощью суффикса fc -НИ:
С Н l±  i t  Щ  ОД К- Ш Ш L £  L i  Ь,

КОРЭ ВА РОНРИТЭКИНИ СИНГИ СИМАСЁ:.
Обсудим это с точки зрения логики.
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Гш HI
РОНРИ “логика”

Аналогично образованию полупредикативных прилага­
тельных из существительных, имеет место обратный про­
цесс, т.е. из этих прилагательных образуются существи­
тельные. Этот процесс носит название “субстантивация 
прилагательных”, т.е. переход в разряд имен существи­
тельных других частей речи. Это происходит следующим 
образом: полупредикативное прилагательное ставится во 2- 
ю (словообразовательную) основу и к оставшемуся корню 
слова присоединяется суффикс £ -СА или it  1Л -СЭЙ:

КОККЕЙНА “ смешной, комический” - КОККЕЙСА “комичность” 

§19 .  Непредикаты. Непредикативные прилагательные - 
это довольно большая группа слов, выражающих признаки 
предметов или явления, хотя она значительно меньше 
группы предикативных или полупредикативных прилага­
тельных.
§ 2 0 .  Характерные особенности. Главным отличием от 
предикативных и полупредикативных прилагательных, ко­
торые в предложении могут быть адъективными сказуе­
мыми, непредикативные прилагательные сказуемыми слу­
жить не могут. Также они не обладают конкретными пре­
дикативными конструкциями. Тем не менее они морфоло­
гически изменяемы. Т.е. имеют суффиксы х  £ -ТЭКИ, 
<Ь L И-РАСИЙ, t -НИ, & -Н А  ( <п -НО) и их сочетания. 

Также непредикативные прилагательные могут быть одно­
значными и многозначными: 
i  - ОМО “главный”
"Г  - ТЭЙНЭЙ “учтивый; чистый”

Непредикативные прилагательные фонетически могут 
приближаться к другим классам слов: существительным, 
наречиям, глаголам:

^  - КО:ФУКУ “счастливый” и “счастье” .

Ш. - ТАЙХЭН “ужасный” и “ужасно”.

$n) JH  - КИРЭЙ “красивый” и “полностью”.
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Ш - ВАДЗА “дело” - Ш  к Ь L  И - ВАДЗАТОРАСИЙ “деланный,
неестественный”.

Ш-1?  й» - НИГИЯКА “оживленный” - й» "t" - НИГИЯКАСУ
“вызывать оживление”.

Существует также небольшой подкласс прилагатель­
ных, имеющих только одну словесную форму. Они исполь­
зуются исключительно в качестве определения к стоящему 
после них слову - определяемому. Следует обратить особое 
внимание на то, что такое непредикативное прилагатель­
ное стоит непосредственно перед определяемым словом, 
т.е. между определением и определяемым не могут стоять 
даже специфические служебные слова типа L й» -СИКА 
“только, всего только” ИЛИ tc It -ДАКЭ “только, настолько” . Не- 
предикативные прилагательные такого класса выражают 
исключительно статистические признаки предметов: 

о fc х  u  if - КУРУТТА ТЭРЭБИ “испорченный телевизор”.

°  tc Ш - УГАТТА ХАССЯ “меткий выстрел”.

Ш  7L <г> #  “Р  - СИДЗЭНБАЭНО КЭСИ “дикорастущий мак”.

У непредикативных прилагательных имеются синони­
мы и омонимы. Синонимы, например a' БОДАЙНА
“громадный” (S <С -kte  БОКУДАЙНА “огромный” - ±  &
КЁ:ДАЙНА “огромный; могучий” - J  ^ i  t  МАММОСУ “громад­
ный” (по размеру).

Омонимы, т.е. слова одинакового звучания, но с раз­
ными смыслами, например, tc Ъ БО:БО:ТАРУ ( к Ь tc 
ТОСИТА) “густой” - “косматый, растрепанный” - “обширный” .

Также встречаются непредикативные прилагательные, 
напоминающие предикативные, т.е. с одинаковыми кор­
нями и значениями: iz  # И О:КИЙ (предикативное прил.)
- О:КИНА (непредикативное прил.) “большой”;
Ш й» И КО МАКАЙ (предикативное прил.) - Ш й* &  КО МА­
КАНА (непредикативное прил.) “мелкий, подробный” ; Ф ё  1/' 
ТИ:САЙ (предикативное прил.) - 'I -1 £  &  ТЙ:САНА (непре­
дикативное прил.) “маленький”.
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Глаголы 
§2 1 .  Общие положения.
В японском языке все глаголы по русскому японоведению 
разделены на три группы:

1. Глаголы 1-го спряжения - наиболее многочисленная 
группа.

2 . Глаголы 2-го спряжения, оканчивающиеся на И <5 - 
ИРУ или Ъ -ЭРУ - хотя и менее, но все же многочислен­
ная группа.

3 . Два глагола-исключения, спряжение которых необ­
ходимо запомнить; это ^  -5 Г1" З  J - СУРУ “делать” и -5 - 
КУРУ “приходить” .

Все глаголы спрягаются по 5-ти основам, каждая из 
которых имеет свое название. Эти названия основ надо 
запомнить для того, чтобы без труда ставить любой глагол 
в нужную грамматическую форму, необходимую при вы­
сказывании.

§ 2 2 .  Спряжение глаголов по основам. ( 1-е спряжение). 
Глагол, как и любое другое слово, состоит из КОРНЯ и 
одного или нескольких аффиксов и префиксов (т.е. стоя­
щих в начале слова); суффиксов (т.е. стоящих в конце 
слова) и инфиксов (т.е. стоящих внутри слова). Изме­
няемой частью глагола является суффикс. Каждая основа 
имеет свое окончание или, другими словами, каждый 
суффикс в определенной основе имеет свое окончание. 
Эти окончания совпадают с гласным рядом таблицы ГОД- 
ЗЮ:ОН, т.е. 1-я основа - окончание b -А; 2-я основа - 
окончание И -И ; 3-я основа - окончание Ь -У; 4-я основа - 
окончание 7L -Э; 5-я основа - окончание $5 Ь -О: или X 0 - 
Ё:. Итак, основы глаголов:
1-я основа называется незавершенной. Она служит в ос­
новном для образования отрицательной формы с помощью 
суффиксов &И-НАЙ, - f -ДЗУ, и я. А, - эн ( Л/ -Н). Суф­
фикс -f  -ДЗУ употребляется преимущественно в письмен­
ной речи. Правда, 1-я основа употребляется еще для обра­
зования страдательного залога, побудительного залога и
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еще для создания некоторых грамматических конструкций, 
но об этом речь пойдет ниже. Например:
f r <  + &
ИКУ “идти, ехать” - ИКА +НАЙ =ИКАНАЙ “не идти, не ехать” .

f f  ^ + I* ^  Т  „
ИКА+ДЗУ=ИКАДЗУ

S ts  Ж ь + & и = Ш ь &
ТОРУ “брать” - ТОРА +  НАЙ = ТОРАНАЙ “не брать” .

$  ь + г  = Ж ы \
ТОРА +  ДЗУ = ТОРАДЗУ 

Если перед окончанием о -У стоит не согласный звук 
(как в этих примерах), а гласный, то окончание 1-й осно­
вы будет не b  -А, а Ь -ВА, например:
^  *9 - = “t” & И = д?' V ̂  о
ОМОУ“думать”-ОМО+ВА=ОМОВА( 1-я осн.)+НАЙ=ОМОВАНАЙ“не думать”.

W о - И+ ь = s'ь + & 1л = JSЬ & и„
ИУ “говорить”- И+ВА=ИВА (1-я осн.) +НАЙ =ИВАНАЙ “не говорить”.
Щ 9 - Й+ Ь = М ь  + & И = Щ ь  & и 0
КАУ “покупать”-КА+ВА=КАВА (1-я осн.)+ НАЙ=КАВАНАЙ “не покупать”.

2-я  основа называется соединительно-именной, называе­
мая также срединной или промежуточной. Она имеет две 
функции:

а )  служит для образования нейтрально-вежливой 
формы путем присоединения суффикса S i" -MAC (вместо 
прежнего суффикса) к корню слова (т.е. прежний суф­
фикс отбрасывается).

ш < S t Ж  # £  Т
ОКУ ОКИ ОКИМАС
“класть” 2-я осн. “ класть” ( вежливо)

« й < Ш # Ш t  & 1-
ХАТАРАКУ ХАТАРАКИ ХАТАРАКИМАС
“работать” 2-я осн.

Из 5 ИТ и Ш и  £  t
ИУ ИИ ИИМАС
“говорить” 2-я осн. “ говорить” (вежливо

Отрицательная форма глагола в нейтрально-вежливой 
форме образуется путем присоединения суффикса отрица-
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ния л .- Н к  суффиксу £  T  -MAC, так что получается двой­
ной суффикс & Л/ -МАСЭН. Например, глагол Ж < -ОКУ 
“класть” будет выглядеть так: Щ; < ОКУ i S  # & А, ОКИ- 
МАСЭН “не класть” . Прошедшее время глаголов на £  t  -MAC 
образуется путем присоединения к этому суффиксу суф­
фикса tc -ТА:

£ T  £ Ь tc S  < f # £ L f c
MAC МАСИТА ОКУ ОКИМАСИТА “положил”

б) служит для образования промежуточной (срединной) 
формы глагольного сказуемого. Это происходит в том слу­
чае, когда имеет место сложно-сочиненное предложение, 
состоящее из двух и более простых предложений, каждое 
из которых в свою очередь имеет подлежащее и сказуемое, 
и это сказуемое - глагольное, стоящее не в конце сложно­
сочиненного предложения, а в начале или середине; в та­
ких случаях глагол (глагольное сказуемое) стоит во 2-й 
основе, т.е. заканчивается на 1Л-И:

V) к
КЁ: ВА ТАЙЁ: ГА ХИКАРИ ТОТЭМО АТАТАКАЙ ДЭС.

Сегодня светит солнце, и очень тепло.
Здесь i t  *9 - х и к а р и  - это глагол Ъ - х и к а р у  во 2-й 

основе “светить” .

3-я  основа - называется заключительной или словарной. 
Она имеет четыре функции:
а )  соответствует неопределенной форме глагола по анало­
гии с русским языком.
б) может переводиться глаголом настояще-будущего вре­
мени изъявительного наклонения.
Примеры по пунктам а ) и б ):
Ш" < - КАКУ “писать” и “пишет, пишу”

ВАТАКУСИ ВА ТЭГАМИ О КАКУ. Я пишу письмо.

Сравните:
^  Ш, % Ш < о
ТЭГАМИ О КАКУ. Писать письмо.
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в )  служит конечным сказуемым в предложении.

Ш ь  - ЁМУ “читать”

КАРЭ ВА ХОН О ЁМУ. Он читает книгу,

или тоже в нейтрально-вежливой форме

Uj А, * i - 0
ЯМАДА-САН ВА ХОН О ЁМИМАС. Господин Ямада читает книгу.

Здесь глагол Ш if - ЁМУ стоит во второй основе с суф­
фиксом *  -MAC.

г)  глагол в примененной, 3-й основе, является глагольным 
определением, если он стоит перед существительным.
М ъ К  М ъ
ХАСИРУ ХИТО “бегущий человек”- ХАСИРУ “бежать, бегать”.

3-я основа называется словарной, т.к. глаголы только 
в этой основе представлены в словарях, поэтому для на­
хождения какого-либо глагола в словаре, его надо уметь 
перевести из любой основы, в которой он стоит в контек­
сте, в 3-ю основу.

е  л  tr v iz.ii.fr *  То
МОСУКУВА НИ СУМИМАС. (Он) живет в Москве.

Здесь глагол "fi -СУМИМАС стоит в нейтрально-
вежливой форме. Отбрасываем суффикс *  t  -MAC полу­
чаем -СУМИ - это 2-я основа глагола; значит 3-я осно­
ва будет Т  if  -СУМУ “ жить” .

4-я  основа называется условной. Она служит для образо­
вания условных форм глагола (или условных придаточных 
предложений) с помощью суффикса if -БА.

Ш < ХАТАРАКУ “работать” - Ш f t  tl If ХАТАРАКЭРЭБА “если работать”.

В некоторых случаях 4-я основа (без суффикса) 
употребляется как грубая форма повелительного наклоне­
ния , например:

Ш" К. КАКУ “писать” - Щ if  КАКЭ “пиши!” 
m ts  ЁМУ “читать” - иИ #> ЁМЭ “читай!”
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5-я  основа. Расскажем об этой форме, которая называет­
ся вероятностно-пригласительной. Она имеет две функции:
а )  выражает вероятность совершения действия.

Щ| < КИКУ “слышать, слушать” Щ С Ь КИКО: “возможно, слышу (услышу)”. 
Ж  Ъ КУРУ “приходить” - M i. О КОЁ: “вероятно, придет”.

б) выражает приглашение к совместному действию.
M ir  ХАНАСУ “говорить, рассказывать” - I S *  5  ХАНАСО: “давай побеседуем”. 

M t U f l & f c f r #  ^  L t, 9  ЭЙГАКАН НИ ИКИМАСЁ: “давай сходим в кино”

Здесь глагол Ш L i  Ь -ИКИМАСЁ: стоит в ней­
трально-вежливой форме (суффикс £  i* -MAC) и в 5-й ос­
нове, выражающей приглашение к совместному действию 
(суффикс X О -Ё:) Словарная форма глагола 
f r #  4  L -i Ь -ИКИМАСЁ: - %  < -ИКУ “идти, ходить; ехать” . 
Вообще, глагол, стоящий в любой (кроме 3-й) основе, 
можно поставить в нейтрально-вежливую форму с помо­
щью суффикса Ш -f -MAC.

Для примера возьмем глагол Ь -ОМОУ “думать” и 
проспрягаем его по всем пяти основам с суффиксом £ 1~ - 
MAC:

й» + £  + Я. А/ = S '  V' £  "Йг А/ о
1-я основа - ОМОИ+МАС+ЭН = ОМОИМАСЭН “не думать” .

S h  + S i- = S  n i t ,
2-я основа - ОМОИ+МАС = ОМОИМАС “думать” (вежливое обращение).

5  и + & -г -ь я. + а  = S  n i t  и о
4-я основа - ОМОИ+МАС+Э+БА = ОМОИМАСЭБА “если думать”.

6  И + *  +  + X О = S '  И £  Ь ± 9 .
5-я основа - ОМОИ+МАС+Ё:= ОМОИМАСЁ: “вероятно, подумаю” или

“давай, подумаем (вместе)” в зависимости от контекста.

§ 2 3 .  Образование деепричастной формы и прошедше­
го времени глаголов 1-го спряжения.

Все глаголы в японском языке (1-го спряжения, 2-го 
спряжения и оба неправильных) в деепричастном обороте 
имеют суффиксы г  -ТЭ/ v  -ДЭ, а прошедшее время глаго­
лов характеризуется суффиксами Тс -ТА/ fi. -ДА. Однако для 
глаголов разного спряжения существует ряд фонетических
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различий, которые необходимо запомнить и хорошо понять 
для правильного восприятия японского языка. Все глаголы
1-го спряжения разбиты на 5 групп, каждая из которых 
характеризуется своим собственным окончанием 
(суффиксом), и сведены в одну таблицу.

Таблица деепричастных форм и прошедшего времени 
глаголов 1-го спряжения.

Группы 1-я 2-я 3-я 4-я 5-я

Суффикс 3-й 't -5 р у ; ; t f ; At < <'
основы СУ

О ; &  
ЦУ АУ

ь ; ^  9 ;  fc 5
ИУ ОУ

БУ МУ НУ КУ ГУ

Суффикс дее­ L- Т О х А. ч? И  т и  1?
причастия с и т э т т э н д э й т э и д э

Суффикс L tz tz А /с И tz И tc
прошедшего

времени
СИТА ТТЛ НДА ИТЛ ЙДА

Примеры:
1-я группа.
Шт
НАОСУ
“чинить, исправлять”

2-я  группа.
f t  й» 3 
ВАКАРУ
“понимать, узнавать”

МАЦУ
“ждать”

КА У
“покупать”

В  Ь
ИУ
“говорить, рассказывать’

S o
ОМОУ
“думать”

Ш Ь Т 
НАОСИТЭ 
“починив, исправив”

■ft о Т 
ВАКАТТЭ 
“поняв, узнав”

Я м  -С
МАТТЭ
“ожидая”

КАТТЭ
“покупая”

If  ̂ т 
ИТТЭ
“говоря, рассказывая”

S -  т  
омоттэ
“думая”

НАОСИТА 
“починил, исправил’

f t  й* о tz 
ВАКАТТА 
“понял, узнал” 

fc
МАТТА
“ждал”

КАТТА
“купил”
Ш о tz 
ИТТА
“сказал, рассказал” 
Я +

ОМОТТА
“подумал”
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3-я группа.
М*  я и  Ч? Мь  *
ТОБУ ТОНДЭ ТОНДА
“летать” “летя, летая” “пролетел”
1га tf X tz
ЁМУ ЁНДЭ ЁНДА
“читать” “читая” “читал”

ч? Я : а, Ле­
сину СИНДЭ СИНДА
“умирать” “умирая” “умер”

4-я  группа.
Ш < I t ' t  fc
КАКУ КАЙТЭ КАЙТА
“писать” “написав” “написал”

5-я  группа.
Ш и т  Щ и tc

ТОГУ ТОЙДЭ ТОЙДА
“точить” “наточив” “наточил”
Примечание: исключением является глагол

1 т < Ь'Э X f r o f c
ИКУ ИТТЭ ИТТА
“идти, ехать” “идя” “прошел” , как во 2-й группе.

Следует знать, что глаголы в деепричастной форме 
( н а г  тэ / х  дэ) не только переводятся на русский язык 
деепричастием предшествования, но также эта граммати­
ческая форма служит для образования других, более 
сложных грамматических конструкций, о которых речь 
пойдет в следующих параграфах.

§ 2 4 .  Образование деепричастной формы и прошедше­
го времени глаголов 2-го спряжения и неправильных 
глаголов -f Ъ -СУРУ и < Ъ -КУРУ.

Как было сказано выше, к глаголам 2-го спряжения 
относятся глаголы с окончаниями И Ъ -ИРУ или %. Ъ -ЭРУ, 
кроме представленных ниже тоже с окончаниями 1Л Ъ - 
ИРУ или к. 5  -ЭРУ, но относящихся к глаголам 1-го спря­
жения:
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3-я  основа глагола (словарная) Деепричастие
предшетвования

Прошедшее
время

1 Ш ъ
АДЗАКЭРУ “издеваться”

■И о Г
АДЗАКЭТТЭ

4 8  fc
АДЗАКЭТТА

2 Ш ъ
АСЭРУ “торопиться, нервничать”

&  о т  
АСЭТТЭ

*
АСЭТТА

3 Щ ъ
ИДЗИРУ “трогать, прикасаться, 
вертеть (в руках) ”

W   ̂ х
ИДЗИТТЭ

#  -3 & 
ИДЗИТТА

4 К ъ
ИРУ “заходить, входить”

А ^ т  
иттэ

Л ^ fc
ИТТА

5
ИРУ “быть необходимым”

| с о  г
иттэ ИТТА

6
КАГИРУ “ограничивать”

РЛ-э т  
КАГИТТЭ

| о  fc
КАГИТТА

7 й> Ь Ъ
КАДЗИРУ “грызть”

й» i; о г  
КАДЗ ИТТЭ

г)» Ь ^ fc 
КАДЗИТТА

8 М ъ
КАЭРУ “возвращаться, прихо­
дить”

Ш -э X 
КАЭТТЭ

Ж  -  fc
КАЭТТА

9 Щ ъ
КИРУ “резать, рубить”

Щг, X 
КИТТЭ

•ЭД о fc 
КИТТА

10 $ U
КИСИРУ “скрипеть”

$ L o  т
КИСИТТЭ

$ L o  fc 
КИСИТТА

11 J B ts
КЭРУ “пинать (ногой)”

fit О "С
кэттэ КЭТТА

12
МАДЗИРУ “быть смешанным”

X
МАД3 ИТТЭ

Г 1 -  fc 
МАДЗИТТА

13 ^  <5
МАИРУ “ехать, идти, приходить” 
(скромно о себе)

#  о X
МАИТТЭ

#  ^ & 
МАИТТА

14 ts Ь Ъ
МУСИРУ “рвать, ощипывать”

t t  1  о t  
МУСИТТЭ

tf  L  -з fc 
МУСИТТА

15 =± -zРИ о
НАДЗИРУ “упрекать”

fflro Т  
НАДЗИТТЭ

I S  о  fc 
НАДЗИТТА

16 8 U
НИГИРУ “брать, держать”

Й Ь  Т  
нигиттэ

Й Ь  fc
НИГИТТА
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17 И з
НОНОСИРУ “ругать”

Л о  Г  
НОНОСИТТЭ

Л  о tc
НОНОСИТТА

18
НЭРУ “месить, делать пасту”

Ш о X 
нэттэ

tc
НЭТТА

19 т ъ
СИГЭРУ “густо (обильно) расти”

г
СИГЭТТЭ

tc
СИГЭТТА

20 Й1й> Ъ
СИМЭРУ “отсыревать, мокнуть”

f i - 5  Т
СИМЭТТЭ

Ш о & 
СИМЭТТА

21
СИРУ “знать, узнавать”

й ь  Г
СИТТЭ

о fc 
СИТТА

22 Шъ
СОСИРУ “ругать, клеветать”

Ш о Т
соситтэ СОСИТТА

23
СУБЭРУ “скользить”

Гн-о Т
СУБЭТТЭ

tc
СУБЭТТА

24 Шъ
СЯБЭРУ “трепаться”

Р|о г
СЯБЭТТЭ

Р Л о fc 
СЯБЭТТА

25 t t *
ТИРУ “рассеиваться”

ffc о X
титтэ

Ш, о tz 
ТИТТА

26
ТЭРУ “сиять, светить”

г
тэттэ

ЙЙО tc 
ТЭТТА

27 <± ,А. Ъ или 3iM .А. -5 
ХАИРУ “входить, попадать” ХАИТТЭ

< ± Л о  tc 
ХАИТТА

28
ХАСИРУ “бегать, бежать”

г
ХАСИТТЭ

М -  tc 
ХАСИТТА

29 X* *а Ъ
ХИНЭРУ “вертеть, крутить”

ii  -о х  
хинэттэ

О Й  О fc
ХИНЭТТА

30 Ш ъ
ХЭРУ “сокращаться, уменьшать­

ся; спадать”

т
хэттэ

tc
ХЭТТА

31 It Ъ
ФУКЭРУ “погружаться (метафо­

рически ) ”

It о х  
ФУКЭТТЭ

■S> It  ^ tz 
ФУКЭТТА

Спрягаются глаголы 2-го спряжения значительно про­
ще, чем 1-го. Они также имеют 5 основ с теми же функ­
циями, однако 1-я и 2-я основы совпадают друг с другом и 
с корнями глаголов, т.е. эти основы представляют собой 
чистые корни (без суффиксов), 3-я основа - словарная,
4-я - условная с окончанием ( x . - 3 / t i - P 3 )  и конечным
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суффиксом ( i i  -БА ), а 5-я - вероятностно-пригласительная 
с суффиксом ( <fc 9 -Ё:), стоящим после корня.

глагол 1-я
основа

2 -я
основа

3-я
основа

4-я
основа

5-я
основа

# 3
ЭРУ

“получать”

#
э

4В1=if
э

Ш ъ
ЭРУ

Ш п
ЭРЭ

# i  9
ЭЁ:

4В ,  »
9

ЭРО:

Я *
МИРУ

“смотреть”

м
м и

м
м и

Л з
МИРУ

М п
МИРЭ МИЁ:

И * .  9  
МИРО:

£ p f t  Ъ
ХАДЗИМЭРУ
“начинать”

Ьп ft
ХАДЗИ

МЭ

i a f t
ХАДЗИ

МЭ

Ьп ft ъ
ХАДЗИМЭРУ

#Jft п
ХАДЗИМЭРЭ

# J f t  9
ХАДЗИМЭЁ:
# J f t  5  9

ХАДЗИМЭРО:
Для образования деепричастия предшествования и 

прошедшего времени надо взять 2-ю основу и присоеди­
нить соответственно суффикс т  -ТЭ или tc -ТА:

# 3
ЭРУ
“получать”

Ш ъ
ИРУ
“быть, находиться’

КАНГАЭРУ
“думать”

этэ
“получая”

J g x
итэ
“находясь”

КАНГАЭТЭ
“думая”

ШТс
ЭТА
“получил”

M tc
ИТА
“находился”

3? 1  tc
КАНГАЭТА
“думал”

Спряжение глаголов -f Ъ -СУРУ и < Ъ -КУРУ.

глагол 1-я
основа

2 -я
основа

3-я
основа

4-я
основа

5-я
основа

J3) Ъ 
СУРУ

“делать”

£  ; L Л  
СА;СИ;СЭ

Ь
СИ

i- ъ
СУРУ

-г п
СУРЭ

L ±  9 
СИЁ: 
L 5  

СИРО
Ш ь
КУРУ

“приходить”

»**

КО
#

КИ
< -5 

КУРУ
< п

КУРЭ
-  <fc 9  
КОЁ: 
С И 
КОИ
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Образование деепричастия предшествования и прошедшего 
времени неправильных глаголов:
Т  з ь  г L tc
СУРУ С.ИТЭ СИТА
“делать” “делая” “сделал”

< 3 #  Г # tc
КУРУ к и т э КИТА
“приходить” “придя” “пришел

Примечания:
1) глагол -f 3 -СУРУ имеет три первых основы; каж­

дый вариант служит для создания различных грамматиче­
ских форм, например, форма L -СИ служит для образова­
ния:

а )  срединной формы глагольного сказуемого

f l i t  f t  Щ £  L b  К  tc 1± %  JSS& Л, Ас „
ВАТАСИ ВА СИГОТО О СИ АНАТА ВА ДЗЯМАНА Н ДА.

Я делаю работу, а ты (мне) мешаешь.

Здесь { t  -СИГОТО - работа, L -СИ - срединная (про- 
межугочная) форма глагола 3 -СУРУ “делать” ; 3JP1Й &  - 
“препятствующий, мешающий” - полупредикативное прилага­
тельное в определительной грамматической конструкции. 
Следует заметить, что L -СИ относится ко 2-й (соедини- 
тельно-именной) основе - не путать ее с 1-й основой L -СИ 
глагола - f Ъ -СУРУ.

б ) формы долженствования, обязанности что-либо де­
лать с помощью сочетания суффиксов & i f  ft
& Ь *  И -НАКЭРЭБА НАРАНАЙ.

& & tc с  ft £■ l  & tt ft if te ib te 
АНАТА BA КОРЭ О СИНАКЭРЭБА НАРАНАЙ.

Вы должны ,тго сделать.

в) нейтрально-вежливой формы высказывания 
Ь $. -t -СИМАС.

г) отрицательной формы L & И-СИНАЙ или 
L i  -СИМАСЭН. Формы £ СА и -СЭ служат для 

образования страдательного, побудительного залогов и 
в некоторых других конструкциях, о чем будет сооб­
щено в следующих параграфах.
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§ 2 5 .  Образование отрицательной формы глагола в 
прошедшем времени.
Она образуется двумя способами:

1) глагол стоит в нейтрально-вежливой и отрицатель­
ной формах, а к ним присоединяется связка ( v  Т  -ДЭС, 
ti д а  или t? b  Ъ ДЭ АРУ) в прошедшем времени (т.е. к 
связке присоединяется суффикс tc -ТА) .

f  L +  т* L  tc =  f  H i #  А, Т' Ь tc„
НАРАУ-НАРАИМАСЭН+ДЭСИТА =  НАРАИМАСЭН ДЭСИТА. 
“заниматься, учиться” “ не занимался, не учился” (1 -е  спряж .)

t  ^  +  T' L  tc =  t  ^  f  L tc „ 
МИРУ-МИМАСЭН+ДЭСИТА =  МИМАСЭН ДЭСИТА.
“видеть” “не видел” (2 -е  сн ряж .)

+ f  L f c  = L i  А т? L fc,
СУРУ-СИМАСЭН+ДЭСИТА =  СИМАСЭИ ДЭСИТА.
“делать” “не сделал”

< - з - # £ - £ а ,  +  -с? ь  tc = # £  -fr А, Т' L tc„
КУРУ-КИМАСЭН+ДЭСИТА =  КИМАСЭН ДЭСИТА.
“приходить” “не пришел”
(глаголы неправильного спряжения)

2 )  глагол стоит в 1-й отрицательной основе, и к нему 
присоединяется суффикс & й*  ̂ tc -НАКАТТА - это суффикс 
&  И-НАЙ в прошедшем времени:

тШ Ь ь  + & й» « fc = ■§* ъ  & й> о fc
НАРАУ-НАРАВА+НАКАТТА =  НАРАВАНАКАТТА.

“ не учился” .

М  ъ  - Я- + & й» о fc = Л  *  й» о fc ,
МИРУ-МИ+ НАКАТТА =  МИНАКАТТА.

“ не увидел” .

i - 5  - 1. + te я* tc = ь &  й» о tc о 
СУРУ-СИ+ НАКАТТА =  СИНАКАТТА.

“не сделал”.
Деепричастная (т.е. соединительная или срединная) 

отрицательная форма глагола образуется с помощью двой­
ного суффикса &  И -НАЙ и v  -ДЭ, т.е. -НАЙДЭ:

О ТАЦУ “стоять” - i  tc *  И -ТАТАНАЙ “не стоять”
4  fc *  И т? -ТАТАНАЙДЭ “не стояв” ; &  Ъ ±  If 5  -ТАТИАГЭРУ 
“вставать, подниматься” - If &  И -ТАТИАГЭНАЙ “не вста­
вать, не подниматься” - If &  И т? -ТАТИАГЭНАЙДЭ “не
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вставая, не поднимаясь” . Последний глагол относится к так 
называемым двойным или сложным глаголам. Он состоит 
из двух глаголов, первый из которых i  о  -ТАЦУ “стоять” во
2-й (соединительно-именной) основе - 4  "Ь -ТАТИ, а вто­
рой _Ь W -5 -АГЗРУ “поднимать, повышать” В конечной (или 
словарной) форме. Именно по такому правилу образуются 
подобные глаголы: -5 ХОРУ “копать” - Ш 'О Ш Т  ХОРИКА-
ЭСУ “перекапывать” (здесь КАЭСУ означает “возвращать
(на место)” или “пере ...”, т.к. стоит после 2-й основы глаго­
ла $2 Ъ ХО РУ) - ХОРИДАСУ “выкапывать” (здесь
Щ -г -ДАСУ Означает “вынимать, выходить . . .” ИЛИ “вы ...”, т.к. 
стоит после 2-й основы того же глагола) - ЁМИ-
КАЭСУ “перечитывать” (gTEtf ЁМУ “читать” ).

Таблица различных грамматических форм связок.

Связка в 
настояще­
будущем 
времени

Дее­
прича­
стная
(}юрма

Опреде­
литель­

ная
форма

Отрица­
тельная
форма

Прошед­
шем;

время

Условная форма Предполо­
жительная форма

наст, бу­
дущее 
время

прошед­
шее

время

наст, бу­
дущее 
время

прошед­
шее; время

1? +  ДЭС 
вежливая 
форма

х  д э НО 
( НА)

j f c  V' 
ДЭ (ВА) ПАЙ

*  it  Ь 
ДЭ (ВА) 

АРИМАСЭН

Т  L fc 
ДЭСИТА

X U i  
9

ДЭС К:

it о tz 
X L i  9 

ДАТТА 
ДЭСЁ:

k  ДА 
разговор­
ная (фа­
мильяр­
ная) фор­
ма

Ч? ДЭ но
( tt. НА)

■с Г 14 J &  V'
ДЭ (ВА) ПАЙ

it о it 
.ДАТТА

it Ъ 9 
ДАРО:

it -о fz
it Ъ 9 
ДАТТА 
ДАРО:

Т' ь  ъ  
ДЭ АРУ 
“быть, 
находи­
ться; яв­
ляться” .

х  b  
о х  
ДЭ 

лтт:)

-с Г 14 J f c  И 
ДЭ (ВА) ПАЙ 
X Г »4 J  b  К)

£  •£
ДЭ (ВА) 

АРИМАСЭН

х  h  
°  it 

ДЭЛТТА

х  h  
П И 

ДЭ АРЭБА

т? b  t i
Ч

X  Ь  tz 
даАРЭБА 
ДЭСИТА

-V Ь
ъ  ь

ДЭАРО:

-о fc
X ь  Ъ 9 

ДЭАТТА 
ДЭАРО:

§ 2 6 .  Изъявительное наклонение.
Глагол в изъявительном наклонении настояще-будущего 
времени (3-я основа) имеет окончание Ь -У, не имеет 
суффикса нейтрально-вежливой формы £  -MAC, поэтому 
является фамильярной формой общения (между друзья­
ми).  В предложении глагол образует глагольное сказуемое; 
если нет специальных слов, обозначающих время совер­
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шения действия, то перевод такого предложения осущест­
вляется в настоящем времени:
ЙЯ» 2 k  <г>\\\<г>Шъ ь  ъ  0
МИДЗУУМИ ВА АНО ЯМА НО УСИРО НИ АРУ.

Озеро находится за той горой.

КАРЭ ВА ОСАКА НИ СУМУ. Он живет в Осаке.

±  Т b  Ъ „

ЦУКУЭ НО УЭ НИ ХОН ГА ОЙТЭ АРУ. На столе лежит книга.
Если же в предложении имеются специальные слова 

типа т  н  -АСИТА “завтра” , т  ш  в  -АСАТТЭ “послезавтра” , 
И  ^  -ЁННЭН АТО ДЭ “через 4 года” и др., то предложе­
ние переводится с глаголом в будущем времени:
Э Д 0 < ± 'М £ ^ ^ Г  < о
АСИТА ВА КОМАЦУ НИ ИКУ. Завтра поеду в Комацу.

т ш ш ж  жкмъ..
АСАТТЭ ВА ТО:КЁ: НИ КАЭРУ. Послезавтра вернусь в Токио.

Н  Ч-'&Х Ъ 7s t  У (С f t  £ $. L i  Ь о 
САННЭН АТО ДЭ МОСУКУВА НИ ИКИМАСЁ:.

Через 3 года, наверное, поеду в Москву.

§ 2 7 .  Отрицательная форма глаголов.
Отрицательные формы глаголов, кроме описанных в §25,  
образуются еще несколькими суффиксами:
1. Спрягаемый суффикс й И -Н А Й  “не, нет” , аналогичен 
предикативному прилагательному; он присоединяется к 
глаголу в 1-й основе:
в  < КАКУ “писать” - Щ tH И -КАКАНАЙ “не писать”.Ш Ъ - 
МИРУ “смотреть” - Ш &  И -МИНАЙ “не смотреть”.
^7 X  -5> -КАНГАЭРУ “думать” - X. &  И-КАНГАЭНАИ “не думать” .

Как видно из примеров, спряжение глаголов не имеет 
значения, т.е. & 1Л -НАЙ присоединяется к глаголу любого 
спряжения;

-5 СУРУ “делать” , L  &  И-СИНАЙ “не делать” ,
% Ъ -КУРУ “ приходить ” , И-КОНАЙ “ не приходить”,
и т.д. После & И -НАЙ, присоединенного к какому-либо 
глаголу, может следовать связка и i- -ДЭС:

Ш и & ъ Ш *  & t ' T f t .
КАРЭ ВА ХОН О ЁМАНАЙ ДЭС. Он не читает книги (вежливо).
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Срединная или промежуточная (деепричастная) отри­
цательная форма глагола образуется с помощью двойного 
суффикса & 1Л НАЙ+т? ДЭ= & 1Л х  НАЙДЭ:
I f  < -ИКУ I f  & И -ИКАНАЙ f t  & И т? -ИКЛНАЙДЭ 
“ходить” “не ходить” “не прохаживаясь”

(в повелительных оборотах).
2 . Значительно реже (в основном в письменной техниче­
ской речи) применяются суффиксы 1* -ДЗУ и Ъ ДЗАРУ, 
присоединяемые также к 1-й основе глагола:
Ш Ъ ТАЭРУ - Ife -5 -ТАЭДЗАРУ
“прекращаться” “непрекращающийся”
aTEif йю *  Stc ^ | итп ^ J йтс *  &  if
ЁМУ ЁМАДЗУ ЁМАН (ЁМАНУ) ЁМАНЭБА
“читать” “не читает” “не читать” “если не читать”

это 4-я (условная) основа. 5-я (предположительная или 
вероятностная) основа в отрицательной форме образуется 
с помощью суффикса *  И -МАЙ, присоединяемого к глаго­
лам 1-го спряжения в 3-й основе и к глаголам 2-го спря­
жения в 1-й основе.

< *  И-КАКУМАЙ “вероятно не напишу”; “вряд ли напишу”;
“вероятно не напишет” ; “вряд ли напишет” . 

#> *  И -ХАДЗИМЭМАЙ “вероятно не начну” ; “вряд ли начну” ;
“вероятно не начнет” ; “вряд ли начнет” .

§ 2 8 .  Деепричастие предшествования.
Как уже сообщалось в §23,  деепричастие предшествования 
образуется от глаголов с помощью суффиксов х  -ТЭ/ х  -ДЭ. 
Исключением является глагол I f  < -ИКУ “ехать, идти” - 
1Т о X -ИТТЭ “поехав, пойдя” - 1Т °  tc -ИТТА 1 ‘поехал, пошел” .

Деепричастие предшествования используется в пред­
ложении с несколькими глаголами, выражающими после­
довательность действий одного лица; это касается как на­
стояще-будущего, так и прошедшего времени.

Ш Ш к  is Л о х  Ш $J к  Ш ft & l  tc „
ХЭЯ НИ ХАИТТЭ, МАДО НО СОБА НИ КАКЭМАСИТА.

Вошел в комнату и сел у окна.
о т Д о Л >  f -1 f  о

ХИДАРИ Э МАГАТТЭ, МАССУ ГУ НИ ИТТЭ КУДАСАЙ.
Поверните палево и идите прямо (букв.: повернув налево, ...) .
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Связки тоже могут принимать деепричастную форму 
на х  -ТЭ/ х  -ДЭ. Однако это имеет место большей частью в 
сложно-сочиненном предложении, когда первое простое 
предложение заканчивается именным или адъективным 
сказуемым, но при этом само сложно-сочиненное предло­
жение не заканчивается:
X' b  Ъ V $) О X , Т? & У) £  f  Т & >Э £  L Т „

ДЭ АРУ ДЭ АТТЭ, ДЭ АРИМАС ДЭ АРИМАСИТЭ
“быть, являться” .

4* 0  В  1± И  й» & V ь  -з X к х
КЁ: НО ХИ ВА СИДЗУКАНА ДЭ АТТЭ ТОТЭМО АТАТАКАЙ ДЭС.

Сегодня день тихий и очень тепло.

§ 2 9 . Деепричастие одновременности.
Эти деепричастия образуются от глаголов всех спряжений, 
стоящих во 2-й основе с присоединением суффиксов
*  Ъ -НАГАРА ( &  Ъ & -НАГАРАМО) или о  о-цуцу 
( о  о  t, цуцумо). Выбор суффиксов основывается на 
фонетическом звучании контекста. Деепричастия одновре­
менности применяются в тех случаях, когда речь идет о 
двух или более действиях, происходящих в одно и то же 
время:
Wl& ь  к  а  ь Ш ь  х  и t  l  tc.
САМПО-СИНАГАРА ХАНАС.ИТЭ ИМАСИТА.

Прогуливаясь, (они) беседовали. 
■ f t f e S r l & f t o o l J L l S r T ^  t l ' i  L tc„
КЭСИКИ О НАГАМЭЦУЦУ ЯМА О ОРИТЭ ИМАСИТА.

Любуясь пейзажем, спускался с горы.

§ 3 0 . Многократность действий.
Многократность действий образуется при помощи суффик­
сов tc V -ТАРИ/ tc (9 -ДАРИ и вспомогательного глагола 
i~ Ъ -СУРУ в какой-либо грамматической форме, и кото­
рый ставится в конце предложения:

-к Ч - X 0Ж 1£ £ Щ  И fc У) Ш  Ь tc V) Ь £  - t  „
ВАТАСИГАТИ ВА ДАЙГАКУ ДО НИХОНГО О КАЙТАРИ ЁЦДДРИ ХАНАСИТАРИ СИМАС.

Мы в институте пишем, читаем и говорим по-японски.

Как видно из примера, с помощью этой грамматиче­
ской конструкции можно выразить самую сложную мысль
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с использованием многих глаголов. Фонетическое измене­
ние глаголов осуществляется в полном соответствии с 
“Таблицей деепричастных форм и прошедшего времени”, 
только вместо суффиксов Т  -ТЭ /Т ' -ДЭ и tz -ТА/ ti -ДА ста­
вятся суффиксы tz 9-ТА РИ /А с -ДАРИ. Также из выше­
приведенного примера видно, что вспомогательный глагол 
Т Ъ -СУРУ стоит в нейтрально-вежливой форме настояще­
го времени. Следует иметь в виду, что все грамматические 
изменения осуществляются только с этим вспомогатель­
ным глаголом -f Ъ -СУРУ - L £  L tc -СИМАСИТА (прошед­
шее время) - i t l ' i  - f  -СИТЭ ИМАС (длительный вид) - 
L "С И *  L f c -СИТЭ ИМАСИТА (длительный вид в прошед­

шем времени) и т.д.
В отличие от деепричастной формы глаголов с суф­

фиксами х  -ТЭ/ х  -ДЭ многократный вид не выражает по­
следовательности действий; эти высказываемые многочис­
ленные действия носят не связанный друг с другом харак­
тер, хотя и могут заключать в себе общий смысл или об­
щее действие. Суффиксы tz 'о -ТАРИ/ ti <0 -ДАРИ могут 
быть переведены частицами ... то ... то: то пишем, то чи­
таем... .

§ 3 1 . Длительный вид глаголов.
Этот вид обозначает продолжающееся действие как в на­
стояще-будущем, так и в прошедшем времени. Длитель­
ный вид глаголов образуется сочетанием деепричастной 
формы на т  -ТЭ/ х  -ДЭ со вспомогательными глаголами 
И Ъ -ИРУ или 4о Ъ -ОРУ (о себе и родных) как в изъяви­

тельном наклонении, так и в нейтрально-вежливой форме 
H i t  -ИМАС или 43 >5 *  f  -ОРИМАС.

ВАТАСИ ВА ИМА ХОН О ЁНДЭ ИМАС. Сейчас я читаю книгу.

0  Ш Ш f t  о Г  И & Ь tc п 
КИНО: ЭЙГАКАН Э ИТТЭ ИМАСИТА. Вчера я ходил в кино.

- *  Щ Н  Н  Ж 1р £  Щ о L tc
ИССАКУДЗИЦУ НИХОНГО О НАРАТТЭ ИМАСИТА.

Позавчера я занимался японским языком.
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§ 3 2 . Вспомогательная роль смысловых глаголов.
В японском языке имеется относительно немногочисленная 
группа смысловых глаголов, имеющих вспомогательное 
значение, и которые употребляются со смысловым глаго­
лом, стоящим в деепричастной форме. К этим глаголам 
ОТНОСЯТСЯ f r  < -ИКУ “идти, ехать” , Ж  3  -КУРУ “приходить” , 
Ж  < -ОКУ “класть, откладывать” , i t  Щ О -СИМАУ ИЛИ Ш Ъ - 

ОВАРУ “заканчивать” , fife Ъ -НАРУ “делаться, становиться” , 
Ъ -ДЭКИРУ “мочь” , Л *  -МИРУ “смотреть, видеть” И Т .д .

Эти глагольные сочетания образуют так называемую УГК 
(устойчивую грамматическую конструкцию), в которой 
вспомогательный глагол записывается как правило не ие­
роглифами, а хираганой. Хотя в некоторой научно- 
технической литературе стали все чаще встречаться УГК 
со вспомогательными глаголами, записанными иероглифа­
ми.

1. Глагол I f  < -ИКУ в своей вспомогательной функции 
указывает на действие, которое началось в прошлом или 
настоящем времени и развивается в будущее:
1$1 (±  & Й7Е Л/ 1? V' с? ?£ ,,
КАРЭ ВА ХОНО ЁНДЭ ИКИМАС. Он читает книгу

(и будет читать ее в дальнейшем - это подразумевается.)
2 . Глагол Ж -5 -КУРУ выражает длительность действия, 

направленного из прошлого в настоящее, т.е. к моменту 
высказывания.

т  # £  L fc„
ЮКИ ГА ФУТТЭ КИМАСИТА. Пошел снег,

-е # £  L tc„
ДЗАССИ О ЁНДЭ КИМАСИТА. Прочитал журнал.

3 . Глагол ®  < -ОКУ указывает, что действие, выра­
женное смысловым глаголом в деепричастной форме на 
"С -ТЭ/ v  -ДЭ, совершено, и результат этого действия имеет 

место в настоящем и, соответственно, в будущем времени.
*3 # £  L fc0 

СИМБУН О ЁМАНАЙДЭ ОКИМАСИТА.
Газету оставил недочитанной.

¥  Ш. «г Щ 1Л Г  Й t  £  L  tc „
ТЭГАМИ О КАЙТЭ ОКИМАСИТА. Написал письмо.
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4 .  Глагол Щ Ь -СИМАУ или Ш Ъ -ОВАРУ в своей 
всио-могательной функции указывает на полную закон­
ченность действия к моменту высказывания.

Ш & Щ  *  ^  Ь х  ъ  £  £ L tca
КЁ:КАСЁ О МАНАНДЭ СИМАИМАСИТА.

Учебник изучил полностью.

t L i  9 .
СИО ВА МИДЗУ НИ ТОКЭТЭ СИМАУ.

Соль в воде тает
(имеется в виду, что“полностью растворяется” - прим. автора.)

5 . Глагол fife 5 -НАРУ в  отличие от выше перечислен­
ных глаголов, образует У ГК со смысловым глаголом на
9 -У / Ъ -РУ (3-я основа) и субстантиватором г. к (с -КОТО 

НИ (о субстантивации глаголов будет сообщено ниже); эта 
УГК выражает действие, которое обязательно произойдет, 
происходит или будет происходить.

ВАТАСИ ВА НИХОНГО О БЭНКЁ:СИ ХАДЗИМЭРУ КОТО НИ НАРИМАС.
Я начал учить японский язык.

6 .  Аналогично глаголу fife Ъ -НАРУ применяется во
вспомогательной функции глагол Ж Ъ -ДЭКИРУ “мочь” в 
УГК типа: смысловой глагол на о -У / Ъ РУ + С к й» - 
КОТО ГА +  •5 -ДЭКИРУ (возможность совершения действия).

Н Ж б и  С к & т? § £  t „
НИХОНГО О ЁМУ КОТО ГА ДЭКИМАС. Могу читать по-японски.

7.  Глагол М -5 -МИРУ в сочетании с деепричастной 
формой смыслового глагола выражает попытку соверше­
ния действия. Буквально следует понимать “делав, сделав; 
посмотрев, что случится; попробовать; попытаться” .

Щ И Г  Ъ tc Щ Ш & й» 'З tc 0
КАЙТЭ МИТА ГА ДЭКИНАКАТТА. Пробовал писать, но не смог.

В этой УГК глагол JE Ъ -МИРУ не смешивать с собст­
венным значением глагола Ь- Ъ -МИРУ:

L i  Оо
ИТТЭ МИМАСЁ:. (Давай) Пойдем посмотрим.
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§ 3 3 . Повелительное наклонение глаголов.
Оно выражает приказ и образуется при помощи смыслово­
го глагола в форме на т  -ТЭ/ т? -ДЭ с присоединением к по­
следнему вспомогательного глагола Т  £ И-КУДАСАЙ (от 
смыслового глагола Т  £ Ъ -КУДАСАРУ “давать” ) .  В отдель­
ных случаях эта грамматическая конструкция может вы­
ражать просьбу; однако в этих случаях допустимо приме­
нение слова if 9 -F -ДО:ДЗО “пожалуйста”.
H t ' T  < й ^ К
КИИТЭ КУДАСАЙ “слушайте, пожалуйста” .

if Ь ^  Ш и  т  <  it £
ДО:ДЗО КАЙТЭ КУДАСАЙ “пишите, пожалуйста”.

Еще более вежливая форма обращения выражается с 
помощью префикса вежливости 43-0, который ставится 
перед смысловым глаголом.
isWhfr Т £

О ЁМИ КУДАСАЙ.
“читайте, пожалуйста”, " ... будьте любезны”. 

Как видно из примера, глагол в таком обращении ставится 
во вторую (соединительно-именную) основу.

В обычном приказе (от учителя, начальника, родите­
лей) также используется 2-я основа глагола со служебным 
словом & £ И-НАСАЙ от глагола & £ 3  -НАСАРУ “делать” : 

f l  # *  £ 1Л,
ИКИНАСАЙ “идите!”

i S  и  Ж Ь & £
ОМОИДАСИНАСАЙ “вспомните!”

Отрицательная форма повелительного наклонения об­
разуется при помощи 1-й основы глагола +  -НАЙДЭ
+  < ti £  И -КУДАСАЙ:

L 4  И т? < ti £
СИНАИДЭ КУДАСАЙ. “не делайте, пожалуйста”.
Ш ti Ь it ^  ь  К  И Т- < ti £
ГОМИДАРАКЭ НИ СИНАЙДЭ КУДАСАЙ. “не сорите, пожалуйста”. 

§ 3 4 . Желательное наклонение глаголов.
Глагол в этом наклонении выражает желание или просьбу 
говорящего в отношении 1-го, 2-го или 3-го лица. Жела-
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тельное наклонение образуется от 2-й основы глагола с 
присоединением суффикса Тс (Л-ТАЙ (в речи 1-го лица 
при обращении ко второму лицу), который подобен пре­
дикативному прилагательному (и поэтому все грамматиче­
ские изменения осуществляются в полном соответствии с 
изменениями предикативных прилагательных), и суффик­
са Тс -5 -ТАГАРУ, который аналогичен глаголу 1-го спря­
жения (и который изменяется как соответствующий гла­
гол). Глагол с суффиксом Тс 1Л -ТАЙ в роли конечного ска­
зуемого сопровождается связкой т- -f -ДЭС ( Тс -ДА) в утвер­
дительном предложении; в отрицательном предложении 
суффикс Тс И-ТАЙ, как предикативное прилагательное, 
ставится в 3-ю (наречную) основу с присоединением суф­
фикса & И-НАЙ+Х t  -ДЭС ИЛИ b  <9 £  -it А/ -АРИМАСЭН. 
Прошедшее время образуется с помощью связки х  t  -ДЭС 
в прошедшем времени т? ь  Тс -ДЭСИТА или с помощью 
второго суффикса для 3-го лица Тс й* -5 -ТАГАРУ:
Тс & <Ь & й» о tc -ТАГАРАНАКАТТА или tc Ъ & И Т* Ь Тс -

ТАГАРАНАЙ ДЭСИТА.
f l i t  t  Г  t „ u
ВАТАСИ BA ТОТЭМО ТАБЭТАЙ ДЭС. Я очень хочу есть.

Тс й» о Тс i ? t .
ВАТАСИ ВА НОМИТАКАТТА ДЭС. Я хотел пить.

Тс < И X' -t 
ВАТАСИ ВА ТАБЭТАКУНАЙ ДЭС. Я не хочу есть.

f l l Тс Л* о fc 
ВАТАСИ ВА ЁМИТАКАТТА. Я не хотел читать.

#  Тс < Ь  <9 £  -fr А, 
ВАТАСИ ВА КАКИТАКУ АРИМАСЭН. Я не хотел писать.

b  & fc f J  f t *  f;i fife >9 S t  й\, 
АНАТА ВА ОТАБЭ НИ НАРИМАС КА. Вы хотите есть?

ШИ t  X Тс tfi 5„
КАРЭ ВА ТОТЭМО ТАБЭТАГАРУ. Он очень хочет есть.

КАРЭ ВА ТОТЭМО ТАБЭТАГАРИМАС. Он очень хочет есть 
(нейтрально вежливая форма).

И так далее.
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§ 3 5 . Условное наклонение глаголов.
Глагол, стоящий в условном наклонении, всегда образует 
глагольное сказуемое, которое стоит в придаточном услов­
ном предложении; в свою очередь это придаточное пред­
ложение всегда стоит перед главным - такова структура 
любого сложно-подчиненного предложения в японском 
языке. Условное наклонение выражается следующим обра­
зом: с помощью суффикса if -БА, который присоединяется 
к 4-й основе глаголов любого спряжения или 4-й основе 
предикативных прилагательных, а также к существитель­
ным или числительным.
а )  b  *  Т с и Ш  ^  <п Ш  Д. Т' fc ft if , -£ Ш М £  1Й ВД L 4  t „

АНАТА ВА СУ:ГАКУ НО КЁ:ИН ДО АРЭБА, СОНО КАДАЙ О СЭЦУМОЙ СИМАС. 
Если вы преподаватель математики, вы объясните эту задачу.

В этом примере сочетание...ifc Л  v  b  f t  if КЁ ИН ДЭ 
АРЭБА “если являешься преподавателем” называется именным 
сказуемым (от &  А  -КЁ:ИН “преподаватель” - ИМЯ существи­
тельное) в условном придаточном предложении, т.к. 
т? tb Ъ -ДЭ АРУ “быть, являться”, а "I? ЙЬ ft If -ДЭ АРЭБА (4-я 

основа глагола ЙЬ -5 -АРУ) “если есть, . . .” .

б )  4 l t t  ft  If & Ь л  о  о 
АСИТА ВА АЦУКЭРЭБА, ОЁГИМАСЁ:.

Если завтра будет жарко, искупаемся. 
Здесь Л  ( t  f t  if -АЦУКЭРЭБА - условная форма от пре­

дикативного прилагательного Щ И -ЛЦУЙ “жаркий, горячий” , 
которое является в этом условном придаточном предложе­
нии адъективным сказуемым.
в) ± 0 1 0 £ Т' Р%ft If Я Jf- £  L £  L i  9 о

ЮКИ ГА ДОЁ:БИ МАДЭ ФУРЭБА, СУКИ О СИМАСЁ:.
Если до субботы выпадет снег, пойдем на лыжах.

В этом придаточном условном предложении . ..P%ft if - 
ФУРЭБА - условная форма от глагола Р% 5  -ФУРУ “падать, 
выпадать” (4-я основа + if -БА) является глагольным ска­
зуемым СО значением “если выпадет” .

Образование отрицательной формы и прошедшего
времени.

а )  ЙЬ &  tz 1$ Ш ^  <о Ш А  т? & f t  ft if „„„
АНАТА ВА СУ:ГАКУ НО КЁ:ИН ДЭ НАКЭРЭБА...

если вы не преподаватель математики ... 
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b  &  tc f i  Ш  #  <o i=fc Д  t *  te й» о  fc 000 
AHATA BA СУ:ГАКУ НО КЁ:ИН ДЭ HAKATTAPA...

если вы не были преподавателем ...
б ) #  < & ft Л If 000

АЦУКУНАКЭРЭБА... если не жарко ...
# <  *  *  О fc
АЦУКУНАКАТТАРА... если бы не было жарко ...

в)Шй? 000 |% Ь *  ft Л I* „„
ЮКИ ГА ... ФУРАНАКЭРЭБА... если не выпадет снег ...

S  Й* 000 £  *  Й» О fc Ь ооц
ЮКИ ГА ... ФУРАНАКАТТАРА... если бы не выпал снег ...

§ 3 6 . Другие типы придаточных условных предложе­
ний.
1 ) условно-временные придаточные предложения с суф­
фиксами tc Ь -ТАРА/ tc b  -ДАРА, в отличие от условного, 
носят конкретный характер:
* -tf% tc  ь Ш < 1 й ъ 0
ФУЮ ГА КИТАРА САМУКУ НАРУ.

Когда приходит зима, становится холодно.
i R l l j Ш a. tc ь  R  LU „
ТАКУСАН ЁНДАРА ТАКУСАН СИРИМАС.

Когда много читаешь, много знаешь (или “если много читаешь, . ..” ).

о  tc ь Щ ъ  <  <9 4  -г  „
ТАЙЁ:ГА ТАТИАГАТТАРА АКАРУКУ НАРИМАС.

Когда встает солнце, становится светло. 
Следует учесть, что суффиксы tc Ь -ТАРА/ tc <Ь -ДАРА 

присоединяются к глаголам и прилагательным в полном 
соответствии с таблицей образования деепричастных форм 
и прошедшего времени глаголов и таблицей спряжения 
предикативных (полупредикативных) прилагательных.

2 ) условно-временные придаточные предложения с суф­
фиксами к -ТО, & Ъ -НАРА и /«С <Ь ^ -НАРАБА. Эти суф­
фиксы также называют союзами или союзными словами; 
они входят в придаточное предложение после 3-й основы 
глаголов или предикативных прилагательных:
i t  ^  К V' т  f t  < к И  & И £ -г „
ДАЙГАКУ НИ АРУЙТЭ ИКУ ТО ДЗЮГЁ: О ОМОИМАС.

Когда (если) идешь в институт, думаешь о занятиях.
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% Ми#< *  ь чШ Ш ьг ь х  Hs -f 0
ТЭНКИ ВА АЦУКУНАРАБА УСУГИ О СИТЭ ИМАС.

Если погода жаркая (когда жарко), одет легко.

3 )  условные придаточные предложения с суффиксами 
х  Ь -ТЭВА/ X' Ь -ДЭВА выражают условия с отрицательным 

смыслом главного предложения:
IB Ш к Ш х  *  < - с ъ Щ £ Ш # * - й : а , 0
ЭМПИЦУ ТО НАМИ ГА НАКУТЭВА Э О ЭГАКИМАСЭН.

Если нет карандаша и бумаги, не нарисуешь картину.

4 ) уступительные придаточные предложения образуются 
несколькими способами с применением различных служеб­
ных слов, суффиксов и союзов; тем не менее, смысл у них 
СХОДНЫЙ - “хо тя ; однако; даж е если; хотя бы ; хотя и; несмотря на 

то , что ” :

а )  самый распространенный способ - деепричастие на
Т -ТЭ/ X -ДЭ +  & -МО “хотя, даже если” или прилагатель­

ное на X ь  -ТЭМО: ^  ь -ГАКУСЭЙ ДЭ МО “хотя и 
студент” ; jfli И -ТАКАЙ “высокий” - Й  < Т & -ТАКАКУТЭМО 
“хотя и (было, будет) высоко”; t  & -ХАТАРАЙТЭМО
“хотя и работаем (работали, будем работать)” .

б ) 3-я основа глагола +  fc Ъ ЦЦъ Ъ 1* -НИМО КАКАВА 
РАДЗУ “несмотря на то , что” и 3-я основа глагола +  
it t l if -КЭРЭДОМО “ хотя, одн ако” .

в ) союзное слово РЛ х  -ТОКОРОДЭ, которое стоит после 
придаточного предложения, а главное предложение 
несет информацию о возможности или невозможности 
совершения действия.
г)  5-я основу глагола (вероятностно-предположитель­
ная) + союзы к -ТО; к Ъ -ТОМО; й» -ГА.
д ) деепричастная форма глагола +  суффиксы tc  ̂ х  - 
ТАТТЭ/ й: о х  -ДАТТЭ или 3-я основа предикативного 
прилагательного +  tc о т  -ТАТТЭ (здесь суффикс tc - 
ТА/ tc да перед -з х  ттэ  является показателем про­
шедшего времени):

Ш Л, ti О т „
ЁНДАТТЭ “хотя и читал”
Ш и tc г, X 0
КАЙТАТТЭ хотя и писал”
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tz  ̂ T 0
СИТАТТЭ “хотя и делал”

Ш.Х. tz  ̂ Т с
ОСИЭТАТТЭ “хотя и обучал”

< tz о г  „
ХИКУКУГАТТЭ “хотя и низко”

-¥•< tz о т о
ХАЯКУГАТТЭ “хотя и рано”

Также в простой разговорной речи используется еще 
целый ряд простых и сложных уступительных союзных 
слов и союзов.
§ 3 7 . Придаточные предложения времени.
Придаточные предложения времени, а также обстоятель­
ства времени образуются с помощью нескольких служеб­
ных слов, которые разделяют придаточное и главное пред­
ложения; при этом перевод на русский язык начинается с 
этого служебного слова. К ним относятся:
а ) служебное слово t  J -ТОКИ “когда” -

i t  1- t  t  - t „

АКИ ГА КИМАС ТОКИ ЯСАЙ ТО КУДАМОНО ВА ДЗЮКУ СИМАС.
Когда приходит осень, созревают овощи и фрукты.

б) служебные слова Г £ V'J-САЙ или Ш 'а Г if h  !Л_|-
БААИ “случай, в случае” -

ь  п  а  -г if ь  ь ' & Ш ю к ь Ь а ь  *
КО:ГЭКИ ВА ОКОНАВАГОМАС БААИ ВАТАСИТАТИ ВА ХИ О ХАДЗИМЭМАСЁ:.

В случае (когда нападут) нападения мы откроем (начнем) огонь.

$ и  ̂ г  < к  £
АГЭСИО НО САЙ НИ КАЙГАН НО ТИКАКУ НИ НАТТЭ КУДАСАЙ.

Во время прилива находитесь поближе к берегу, пожалуйста.

Такие варианты (пункт “б” ) характерны для пись­
менной речи.
в) служебное СЛОВО f)Г г t  С Ъ J-TOKOPO “как раз в тот мо­
мент, когда . . .” ^ Г -“ТОКОРО” в качестве служебного слова 
используется в составе глагольного сказуемого придаточно­
го предложения времени в сложноподчиненном предложе­
нии в тех случаях, когда происходит совпадение действий 
во времени или одно действие непосредственно предшест­
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вует другому, часто воображаемому или предвосхищаемо­
му:
1 т и е *  И  ^ К> £  L fc„
ВАТАСИ ВА ТЭРЭБИ О МИТА ТОКОРО О ТОСИКО (АН ВА ХЭЯ НИ ХАИРИМАСИТА 

Как раз в то время, когда я смотрел телевизор, 
в комнату вошла госпожа Акико. 

Здесь служебное слово ТОКОРО” управляет суф­
фиксом винительного падежа £  -О ; однако оно может 
управлять и суффиксом падежа направления -Э, т.е. 
вместо РЛ & - “ТОКОРО О” будет стоять РЛ̂  - “ТОКОРО Э” 
“как раз во время (чего-либо)” , если глагол перед ним непере­
ходный (большей частью глагол движения).
2 )  V И Ъ к Z 5  f t ,

ХОН О ЁНДЭ ИРУ ТОКОРО ДЭС. Как раз сейчас читаю книгу.

Данный пример может служить ответом на вопрос 
b  & tz tt ^  Ш £  Ь £  t  й» -АНАТА ВА ИМА НАНИ О СИМАС 

КА “что вы сейчас делаете?” .

3 )  $ Г  к Z 6  -е t „
СИМБУН О ЁМУ ТОКОРО ДЭС. Как раз собираюсь читать газету.

4 )  «  к С 5  т? t (,
О-ТЯ О НОНДА ТОКОРО ДЭС. Только что выпил чаю.

Обратите внимание на времена глаголов перед слу­
жебным словом jjJf-“TOKOPO”: в 1-ом примере - это про­
шедшее время изъявительного наклонения в придаточном 
предложении времени; во 2-ом примере - длительный вид 
настоящего времени; в 3-м примере - 3-я основа глагола 
i / c t f -ЁМУ “читать” , выражающая будущее время изъяви­
тельного наклонения благодаря присутствию служебного 
слова ^ Г -“ТОКОРО” ; в 4-м примере - прошедшее время от 
глагола f fc tf  -НОМУ “ пить” .

г) служебные слова Й -УТИ  И Ш1-АЙДА “пока; пока не; в тече­
ние; в то время, когда” . Эти служебные слова выступают в 
сложноподчиненном предложении в роли временных сою­
зов. Они ставятся после глаголов на t / т *  И 5  -ТЭ/ДЭ ИРУ, 

9 / 3 - У / Р У ,  &1Л- НАЙ ( f t -ДЭС или V  L  f c -ДЭСИТА), а 
также после предикативных прилагательных в 1 -й (опре­
делительной) основе, т.е. в форме на И-Й:

48



f i ( ± I S b  г  И Ъ & И tc ^  о Г  И Г  < tc £  1Л0 
ИАТАСИ ВА ХАНАСИТЭ ИРУ АЙДА ДАМАТТЭ ИТЭ КУДАСАЙ.

В то время, пока я говорю, молчите, пожалуйста.

*  И Ь t t c S  \/\
КОКУБАН КАРА КЭСАНАЙ УТИ КАЙТЭ КУДАСАЙ.

Пишите, пожалуйста, пока (я) не стер с доски.

£  и *  5 .
ТЭНКИ ВА САМУЙ АЙДА АТАТАКАКУ МИ НИ ЦУКЭМАСЁ:.

Пока погода холодная, одевайтесь тепло.

д) служебные слова ВЙ-МАЭ “прежде, чем; перед тем, как; до 
того, как” И •Ш-АТО “после того, как; после чего” .

Ь *  tc °  X < /с $
АНАТА ВА КУРУ МАЭ НИ ДЭНВА ДЭ КАКАТТЭ КУДАСАЙ.

Перед тем, как придти, позвоните, пожалуйста, по телефону.

tc0
КАРЭ ГА ГАККО: О С,ОЦУГЁ:СИТА АТО ДЭ ГОНЭН ГА ТАТТА.

Прошло пять лет после того, как он окончил школу. 
Следует обратить внимание на то, что глагол, стоящий 

перед ТЙ-МАЭ, находится в 3-й основе (на з / З - У / Р У ) ,  а 
глагол, стоящий перед -Ш-ЛТО, принимает форму прошед­
шего времени (на tc /tc  -ТА /Д А ).

е )  Служебное сл ово  _Ь-УЭ “после чего; после того, как; потом”.

=> -  t  - £  t f c *  £  Ь tc О & £  К  f t  # £  L tc „
КО:ХИ: О НОМИМАСИТА УЭ КАЙСЯ НИ ИКИМАСИТА.

Попил кофе, после чего поехал на фирму.
л  Ш о . h *  т- ^  к. f t  t  i t ,
КАЙГИ НО УЭ ХОТЭРУ НИ ЮКИМАС.

После совещания поеду в отель. 
Как видно из примеров, служебное слово _Ь-УЭ ста­

вится после глаголов в прошедшем времени (как прави­
ло), и после имен существительных в родительном паде­
же, при этом время действия может быть любым. Таким 
образом, _Ь-УЭ образовывает временные конструкции типа 
tc <о /  tc v) -ТАРИ/ДАРИ+ t  -S -СУРУ, указывающие на после­

довательность действий, выраженных различными глаго­
лами.
§ 3 8 . Долженствование.
В японском язьже для выражения необходимости или обя­
зательности действия существует несколько способов;
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1 ) к 1-й основе глагола любого спряжения или 2 -й
(елово-образовательной) основе предикативного прилага­
тельного присоединяется сложный суффикс 
&  f t  f t  If Ь &  И -НАКЭРЭБА НАРАНАЙ
&  < X Й &  Ь &  И -НАКУТЭВА НАРАНАЙ (фамильярная 
форма), или &  if  f t  If &  К £  -ti- а. -НАКЭРЭБА НАРИМАСЭН 

&  < Г  f i  *  Ю £. А- -НАКУТЭВА НАРИМАСЭН
(нейтрально-вежливая форма),
b & tc It -5- w ifc Щ Щ & Ш £ & ft ft if *  I? £ А, „

АНАТА ВА COHO КЁ:КАСЁ О ЁМАНАКЭРЭБА НАРИМАСЭН.
Вы должны читать это учебник.

Л  ®  f i  Л  &  f t  f t  if & ь  *  и Г т ?  - f  I
COHO КОКУБАН ВА КУРОНАКЭРЭБА НАРАНАЙ (ДЭС).

Та доска должна быть черной.
Прошедшее время для любых форм долженствования 

образуется с помощью прошедшего времени связки х  -f - 
ДЭС:
fh lt  С f t  £  L &  it f t  If &  Ь &  и  т* L  fc 0 
ВАТАСИ ВА КОРЭ О СИНАКЭРЭБА НАРАНАЙ ДЭСИТА.

Я должен был это сделать.
Для всех форм связок долженствование выражается 

одинаково - т? *  f t  f t  if й & и  -дэ н а к э р э б а  н а р а н а й
или Т' &  < Т  It &  Ь &  И - ДЭ НАКУТЭВА НАРАНАЙ
Т- &  f t  f t  If &  9 А/ -ДЭ НАКЭРЭБА НАРИМАСЭН или
т? *  < Т  и  4  и 4  #  ^  -ДЭ НАКУТЭВА НАРИМАСЭН:

Ш № х  &  f t  f t  i f  *  ь  *  и 0
КАРЭ ВА КЁ:СИ ДЭ НАКЭРЭБА НАРАНАЙ.

Он должен быть преподавателем (т.е. должен стать ...)..

ta < х  it *  У) t  -а- а,„
КАРЭ ВА РИППАНА ЦУЯКУ ДЭ НАКУТЭВА НАРИМАСЭН.

Он должен быть прекрасным устным переводчиком.

2 ) к 3 -й основе глагола также любого спряжения присое­
диняется суффикс ^  в  - БЭКИ.

ь *
ДЗАССИ ВА НАРАУБЭКИ. Журнал должен быть изучен.

i t  It i~ *  £  или fi  - f  Ъ *  t 0
СИГОТО BA СУБЭКИ или СИГОТО BA СУРУБЭКИ.

Работу следует сделать.
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COHO ЭЙГА BA МИРУБЭКИ ДЭСИТА.
Этот фильм надо было посмотреть. 

Определительная форма суффикса ^ £ - БЭКИ выра­
жает неизбежность, оправданность или закономерность 
действия:

п <  •< « п т т .
ИКУБЭКИ ХАКУБУЦУКАН. Музей, в который стоит сходить.

ЁЙП 5 *  Z
ОТОДЗУРЭРУБЭКИ ТЭНРАНКАЙ.

Выставка, которую следует посетить.
3 ) предположительное долженствование осуществляется с 
помощью так называемых формальных существительных, 
которыми называются слова, сохранившие признаки имен 
существительных, однако частично утратившие свое само­
стоятельное лексическое значение. К таким существитель­
ным относятся:
т§г [ И i* J -ХАДЗУ “долженствование, обоснованность, возможность” 
f t  19 Г о  Ъ V) J -ЦУМОРИ “намерение, цель, расчет; мнение,
(само)оценка”
и другие, такие, как <о - НО, t  5  iо - СУРУ НО, Ш \ Ь со J - 
моно, Г С к J - KOTO, J: Ь -Ё: ... . Все они имеют после 
себя связку х  -f -ДЭС, 1£ -ДА, или х  tb Ъ -ДЭ АРУ 
( х  tb 'о 4  t -ДЭ АРИМАС), поэтому и сказуемое будет на­
зываться именным.
Ш li ~ со т u tr £■ i&i" fi i* х  -f „
КАРЭ BA KOHO ТЭРЭБИ О НАОСУ ХАДЗУ ДЭС.

Он должен починить этот телевизор. 
Z <0 { t  Щ & ZL Ш х Ш % О Ь 'О X f  о 

ВАТАКУСИ ВА КОНО СИГОТО О САННЭН АТО ДЭ ОВАРУ ЦУМОРИ ДЭС.
Я намерен (собираюсь) закончить эту работу через три года.

Как следует из примеров, глаголы перед формальными 
существительными стоят в третьей основе.
§ 3 9 . Страдательный залог.
Любой залог в японском языке образуется путем присое­
динения к глаголу какого-либо спряжения определенного 
суффикса. Страдательный залог образуется следующим 
образом:
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Глаголы 1-го спряжения: 1-я основа + суффикс in -5 - 
РЭРУ. Нейтрально-вежливая форма, прошедшее время, 
длительный вид и другие грамматические конструкции об­
разуются заменой суффикса Ъ -РУ на соответствующий в 
зависимости от требования контекста:

tl £ L fc„
ХОН ВА ЁМАРЭМАСИТА. Книга прочитана.

Здесь глагол Ж ts -ЁМУ “читать” стоит в страдательном 
залоге (суффикс 4 г - Р Э) ,  нейтрально-вежливой форме 
(суффикс £ -MAC) и прошедшем времени (суффикс tc - 
ТА) .

Глаголы 2-го спряжения и неправильные глаголы: 1-я 
основа + суффикс Ъ Н Ъ -РАРЭРУ. Другие грамматические 
конструкции в страдательном залоге образуются путем 
присоединения определенного суффикса к суффиксу Ь ti - 
РАРЭ.
В& Щ Н: Я  £>П *  Ь tcQ
ЭЙГА ВА МИРАРЭМАСИТА. Фильм просмотрен.

Здесь глагол £> -МИРУ “видеть, смотреть” стоит в стра­
дательном залоге (суффикс Ь ti -РА РЭ ), нейтрально­
вежливой форме (суффикс £  t - M A C )  и прошедшем вре­
мени (суффикс f c - TA) .

Глагол Ш -5 -КУРУ в страдательном залоге Ш Ь ti Ъ - 
КОРАРЭРУ “быть посещаемым” .

Глагол i" -5 -СУРУ в страдательном залоге £  ti Ъ - 
САРЭРУ или реже t  Ь Л  5  -СЭРАРЭРУ “делаться” .

Глаголы , образованные от существительных при по­
мощи глагольного форманта t  Ъ -СУРУ, в разговорной ре­
чи имеют в своем составе £ ix Ъ -САРЭРУ, а в письменной 
речи (иногда) Ь ti  - 5 -СЭРАРЭРУ:

«гШ. # £  л  5„
ИНУ О САМПО-САРЭРУ. Прогуливать собаку (гулять с собакой).

Имеется ряд глаголов, имеющих окончание Т <5 - 
ДЗУРУ или Ь -5 -ДЗИРУ - это озвончение форманта i* Ъ - 
СУРУ. Следует обратить внимание на то, что все глаголы в 
страдательном залоге являются глаголами 2-го спряжения, 
соответственно они и спрягаются.
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§ 4 0 . Страдательный залог в простом предложении.

f l i t  ±  W] к  #2 Щ £ h i  ь  tca
ВАТАСИ ВА ДЗЁ:СИ НИ СЮКУГА САРЭМАСИТА.

Меня поздравил начальник (доел.: я был поздравлен начальником).

В этом примере _fc "вЗ-ДЗЁгСИ “начальник” стоит в да­
тельном падеже, так как это одна из основных функций 
дательного падежа - функция причины или источника дей­
ствия. Ш £ ft £  L tc -СЮКУГА САРЭМАСИТА - нейтраль- 
но-вежливая форма прошедшего времени от глагола $й 
Шт Ъ -СЮКУГА СУРУ “поздравлять” в страдательном залоге. 
±  Ц]-ДЗЁ:СИ в предложении является деятелем, оформ­
ленным суффиксом дательного падежа; также деятель, 
т.е. объект, от которого исходит действие, может быть 
оформлен:

а )  послелогом С  J; о  t  -НИ ЁТТЭ “в зависимости, при помощи, 
посредством, благодаря, в силу, из-за” .

б ) Я* -КАРА - суффиксом исходного падежа.

в ) о *о -Ё:РИ - суффиксом падежа сравнения.

г)  послелогом <Г> tc Й> fC-НО ТАМЭ НИ или со (С-НО НИ 
(т.е. tc #> -ТАМЭ выпадает).

с  Ь <г) К  К <fc -з т#пй> ? > f t f c 0
КОНО СИГОТО ВА АНОХИТО НИ ЁТТЭ ХАДЗИМЭРАРЭТА.

Эта работа была начата им.
С п Ш Щ Ш и  к Г  t ^ < i b f t T H S t „

КОНО ХАКУБУЦУКАН ВА ТОТЭМО ЁКУ ОТОДЗУРАРЭТЭ ИМАС.
Этот музей очень хорошо посещается.

ft *) & Ь tc„
ВАТАКУСИ ВА БЁ:КИ САРЭРИМАСИТА.

Я заболел (доел.: я был подвергнут болезни) .

<t о т й ь  ft § 0
СОРА ВА КУМО НИ ЁТТЭ 0:ВАРЭРУ. Небо покрыто облаками.

В последнем примере глагол Щ ь  ft Ъ -0:ВАРЭРУ - это 
простонародная форма (без £  -f -MAC) разговора или со­
общения глаголом о -0 :У  “покрыть, покрывать” в изъяви- 
тельном наклонении, настоящем времени и страдательном 
залоге.
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Также глаголы с суффиксами ti Ъ -РЭРУ или b ti Ъ - 
РАРЭРУ могут быть использованы в грамматической конст­
рукции возможности/невозможности совершения действия:

ti £
ВАТАСИ ВА НИХОНГО НО ХОН О ЁМАРЭМАС.

Я могу прочитать (эту) японскую книгу.
Заключение: глагол в страдательном залоге выражает 

действие, совершаемое над каким-либо одушевленным или 
неодушевленным предметом; само действие также может 
осуществляться одушевленным или неодушевленным пред­
метом. В этом заключается сходство между русским и 
японским языками. Различие же в том, что в японском 
языке в некоторых случаях страдательным залогом можно 
выразить возможность/невозможность совершения дейст­
вия, в чем заключается трудность понимания фразы, + 
спонтанность явления + вежливость.

§ 4 1 . Побудительный залог.
Глагол в побудительном залоге выражает принуждение, 
разрешение или предоставление возможности совершить 
действие одушевленному или неодушевленному предмету. 
Побудительный залог образуется следующим образом:

Глагол 1-го спряжения: 1-я основа + суффикс -5 -СЭРУ.
Глагол 2-го спряжения: 1-я основа +  суффикс £  -5 -САСЭРУ.
Неправильные глаголы: 1-я основа + суффикс $  t  Ъ -САСЭРУ.

Остальные грамматические конструкции образуются 
как и для страдательного залога.

ЙПЗ 4  -5 -ЁМАСЭРУ “заставить читать”;
Ь  -5 -ОМОВАСЭРУ “заставить думать” ;

Ш £  "tt 'Ь -КАЭСАСЭРУ “заставить вернуться” ; 
fit £  -tb Ъ -САМПО САСЭРУ “ пустить погулять” ;
£  Ъ -САСЭРУ “заставить делать”;
М  £ Ъ -КОСАСЭРУ “ заставить придти”.

§ 4 2 . Побудительный залог в простом предложении.
Простое предложение с глагольным сказуемым в побуди­
тельном залоге строится по строго определенной схеме 
следующего образца:
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ПОБУДИТЕЛЬ с +  ИСПОЛНИТЕЛЬ с +  ДОПОЛНЕНИЕ с +  ГЛАГОЛ с 

ВА или -ГА fd -НИ £  -О i t  Ъ -СЭРУ

или £  -У- 3  -САСЭРУ
заставл я ю щ и й  кого  за ста вл я ю т 

производить д ей ствовать
д ей стви е

Следует учесть, что первые два слагаемых в вышепри­
веденной схеме могут отсутствовать; также могут отсутст­
вовать 1-е или 2 -е слагаемые независимо друг от друга.

КЁ:СИ ВА СЭЙТО НИ КОТОБА О ОБОЭСАСЭМАС.
Преподаватель учит учеников запоминать слова, 

-tt *  1-„
ВАТАКУСИ НИ ХОН О ЁМАСЭМАС. Меня заставляют читать книги.
Ш № Ш й» £  i t  £  - f  „
КАРЭ ВА ХАТАРАКАСАСЭМАС. Он заставляет работать.

§ 4 3 . Побудительно-страдательный залог.
Этот сложный залог следует понимать как действие, кото­
рое объект ВЫНУЖДЕН сделать, т.е. это действие соверша­
ется вопреки воле объекта, совершающего действие. Побу­
дительно-страдательный залог образуется от 1-й основы 
глагола 1-го, 2-го спряжений с присоединением двойных 
суффиксов i t  <ь f t  -5 -СЭРАРЭРУ и & i t  b  ft Ъ -САСЭРАРЭРУ, 
складывающихся соответственно из 1-й части суффикса 
побудительного залога i t  -СЭ (от i t  Ъ -СЭРУ или $ i t  Ъ - 
САСЭРУ) и суффикса страдательного залога Ь ft 2> - 
РАРЭРУ:
I спряжение: •СЭРУ+РАРЭРУ=СЭРАРЭРУ

Ь П Ъ
II спряжение: САСЭРУ+РАРЭРУ=САСЭРАРЭРУ

£  i t  з +  ъ  ft Ъ = £  i t  ь  f t  ъ
Ш -г i t  5 i t  Ь f t  5
ХАНАСУ ХАНАСАСЭРУ ХАНАСАСЭРАРЭРУ
“говорить” “заставить говорить” “быть вынужденным говорить

£  i t  Ъ £  i t  Ь f t  *
КАНГАЭРУ КАНГАЭСАСЭРУ КАНГАЭСАСЭРАРЭРУ
“думать” “заставить думать” “быть вынужденным думать”

^ i t  5 >& it Ь f t  -5
СУРУ САСЭРУ САСЭРАРЭРУ
“делать” “заставить делать” “быть вынужденным делать”
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КУРУ КОСАСЭРУ КОСАСЭРАРЭРУ
“приходить” “заставить прийти” “быть вынужденным прийти”

f lu  t> <Г> к  К. Н 0  #  fc *  Р, ft fc Г 4 fc *  ft tz 1 
ВАТАСИ BA АНОХИТО НИ САННИТИ МАТАСЭРАРЭТА (МАТАСЭРЭТА).

Я был вынужден ждать его три дня.
S’ It Ш *  п /■ $ fa -t£ Ь ft fc fa £ ft tz J й\
КИМИ BA СУ:КИРОМЭТА АРУКАСЭРАРЭТА (АРУКАСАРЭТА) КА.

__ Ты был вынужден пройти пешком несколько километров?
/■ 5 tip fa £ ft tzo 

Э:, НИ КИРОМЭТА АРУКАСАРЭТА.
Да, (я) был вынужден пройти пешком два километра.

Некоторые глаголы имеют две формы побудительного 
залога, поэтому они имеют и две формы побудительно­
страдательного залога. Примеры на два таких глагола при­
ведены выше - это глагол #  tz •£ Ь ft tz -МАТАСЭРАРЭТА 
( W t z *  ft tz -МАТАСАРЭТА) - прошедшее время глагола 
# -Э -М А Ц У  “ждать” и ^  fa Ъ ft tz -АРУКАСЭРАРЭТА 
(tfc fa £  f t  tz -АРУКАСАРЭТА) - прошедшее время от глагола 

< -АРУКУ ‘идти (ходить) пешком”.

§ 4 4 . Выражение возможности/невозможности дейст­
вия.

Кроме вышеописанного способа выражения возможно­
сти/невозможности действия страдательным залогом, име­
ется еще три способа:

1 ) с помощью так называемого потенциального залога, 
который образуется только от глаголов 1-го спряжения 
присоединением суффикса Ъ -РУ к 4-й основе глагола, и, 
таким образом, получается глагол 2 -го спряжения, и 
грамматические изменения будут происходить с ним, как с 
глаголом 2-го спряжения.

Ш" К. -КАКУ “писать” - т  h'j' 5  -КАКЭРУ “мочь писать”

-ЁМУ “ читать” - !Ьс Й> Ъ -ЁМЭРУ “ мочь читать” И Т .Д .

2 ) с помощью устойчивой грамматической конструкции 
(УГК) типа глагол смысловой в 3-ей основе на ( о -У/ Ъ - 
РУ) + Г. к fa V # ъ  -КОТО ГА ДЭКИРУ:
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Z. t  X #  £  t „
ВАТАСИ BA ИМА НИХОНГО НО ХОН О ЁМУ KOTO ГА ДЭКИМАС.

Теперь я могу читать книги на японском языке.

0  Ж  1в £  I S  t  С b & т? #  £  •£ А/ „
КАРЭ ВА НИХОНГО О ХАНАСУ КОТО ГА ДЭКИМАСЭН.

Он не может говорить по-японски.

Если перед вспомогательной группой ^ t  № х  # Ъ - 
КОТО ГА ДЭКИРУ стоит глагол, образованный от существи­
тельного и глагольного форманта t  5  -СУРУ, то сочетание 
t  5  С i  iJ! -СУРУ КОТО ГА можно выбросить из фразы, 
при этом смысл высказывания не изменится:

КОНО КЁ:КАСЁ ДЭ БУЦУРИГАКУ О БЭНКЁ:СУРУ КОТО ГА ДЭКИРУ.

z Z $ t - r i
КОНО КЁ:КАСЁ ДЭ БУЦУРИГАКУ О БЭНКЁДЭКИРУ (ДЭКИМАС).

По этому учебнику можно учить физику.
3 )  с помощью вспомогательного глагола -ЭРУ “получать” , 
входящего в качестве 2-го компонента сложного глагола, 
первая часть которого состоит из 2-й основы смыслового 
глагола любого спряжения:
-•4-  /  р

a w  <Ь - ЁМИЭРУ “мочь читать (могу читать)” .

§ 4 5 . Выражение направленности действий по отно­
шению к другим лицам.
В японском языке в разговорной речи существует система 
направленности действий от какого-либо лица к какому- 
либо лицу. Эта система состоит из двух глаголов, 1-й из 
которых смысловой в деепричастной форме на ( х  -ТЭ / х - 
ДЭ) ,  а 2-й глагол - вспомогательный, показывающий, от 
какого лица к какому направлено действие:
1 ) действие направлено от 1-го лица в пользу 2 -го или 3- 
го, от 2-го лица в пользу 3-го. В этих случаях вспомога­
тельный глагол _t If Ь -АГЭРУ “давать” (вежливая форма) 
или 3jt Ъ -ЯРУ “давать” (фамильярная).

tr т /  х Ш Ш ь  т ±  I f i t .
ВАТАСИ ВА СОНОКАТА НИ ИИАНО ДЭ ЭНСО: СИТЭ АГЭМАС.

Я сыграю этому господину на пианино.
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T i t  >9 U  tc
НИМИ BA КАРЭ НИ Ю:БИНКЁКУ Э МИТИ О СЭЦУМЭЙ СИТЭ ЯРИМАСИТАКА?

Ты объяснил ему дорогу на почту?

о  г  Ш Т  ±  I f  £  t  „
ВАТАКУСИ ВА КАРЭ НИ МИДЗУ О МОТТЭ КИТЭ АГЭМАС.

Я принесу ему воды.

2 ) действие направлено от 3-го лица ко 2-му или 1-му, от 
2-го к 1-му. В этих случаях применяют вспомогательный 
глагол "Т £ Ъ -КУДАСАРУ “давать” (вежливая форма) или

Ъ -КУРЭРУ “давать” (фамильярная).

 ̂ 0 i  I  fc„
ТОМОДАТИ ВА ВАТАСИ НИ ТЭГАМИ О ОКУТТЭ КУДАСАРИМАСИТА.

Мой друг прислал мне письмо.

<п 1 Ш Ш Ш *Q l^
КАЮ ВА ДЗИБУН НО КЁ:ДАЙ НИ СУ:МАННЭНХИЦУ ТО СУ:ЭМПИЦУ О КАТТЭ 
КУРЭМАСИТА.

Он купил своим братьям несколько авторучек и карандашей.

3 )  действие совершается 2-м или 3-м лицом в пользу 1-го. 
В этих случаях используется вспомогательный глагол « < -  
ИТАДАКУ “получать” (вежливая форма) или о -МОРАУ 
“получать” (фамильярно). Также в этих случаях форма с 
этими глаголами довольно часто употребляется в жела­
тельном наклонении.

С <F> ~ fj К  х  'Э т  Ш  и  Ж  & Ш  ^ т* Ш  # £  L  Т с ,

КОНОКАТА НИ ЁТТЭ БОКУ ВА ХОН О ЁНДЭ ИТАДАКИМАСИТА.
Он почитал мне книгу.

В этом примере С J; t  -НИ ЁТТЭ является отгла­
гольным ПОСЛеЛОГОМ СО значениями “в зависимости, при помо­
щи, посредством, благодаря вместо него могут стоять суф ­
фиксы (С -НИ или й* ь  -КАРА.

КОНО МОНДАЙ НО КАЙКЭЦУ О СЭЦУМЭИ СИТЭ МОРАИТАЙ ДЭС.
Я хочу, чтобы ты объяснил мне решение этой задачи.

В этом примере 1-е и 2-е лицо подразумеваются, од­
нако в переводе они могут присутствовать.
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СИНТАКСИС.

Члены предложения.

§ 4 6 . Главные и второстепенные члены предложения.
К главным членам предложения относятся ПОДЛЕЖАЩЕЕ 
и СКАЗУЕМОЕ. Подлежащим в предложении могут служить 
такие части речи, как имя существительное, местоимение 
и числительное. Подлежащее в предложении выделяется 
либо частицей тематического подчеркивания ( i -ВА (пока­
затель именительного тематического падежа), либо суф­
фиксом именительного рематического падежа -ГА. Тема­
тическая частица -ВА может быть заменена ограничи­
тельными и другими частицами, например частицей Ъ - 
МО, которая или не переводится, или имеет значение 
“тоже, также” .

Простое нераспространенное предложение состоит 
только из подлежащего и сказуемого, которое подразделя­
ется на три группы:
а )  именное сказуемое, когда в качестве сказуемого высту­
пает существительное со связкой т? -f -ДЭС, ti -ДА или
Т' ь  ъ  -ДЭ АРУ:
b  & tc ( i  ^  £  -е t  „

АНАТА ВА ГАКУСЭЙ ДЭС. Вы студент.

АНОХИТО ВА СЭЙТО ДА. Он ученик.

ВАТАКУСИ ВА КЁ:СИ ДЭС. Я являюсь преподавателем.

В этих примерах v  1* -ДЭС, ti -ДА и т? Ь <9 & Т  -ДЭ 
АРИМАС (от.т? h  Ъ -ДЭ АРУ нейтрально-вежливая форма) 
являются связками в настояще-будущем времени. Они от­
носятся к группе служебных слов, образующих составное 
сказуемое и выражающее время, утвердительную или от­
рицательную форму, наклонение. Это - так называемые 
чистые связки, выражающие грамматические значения. 
Они происходят от глаголов бытия - Ь Ъ -АРУ “бы ть, сущ е­

ствовать , им еться; е ст ь ” И fc Ъ -ОРУ, И  Ъ -ИРУ “бы ть, находить­

ся , присутствовать; ж и т ь ” .
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Кроме чистых связок могут также встречаться модаль­
ные связки, состоящие из нескольких слов или словосоче­
таний и выражающие кроме грамматических конструкций 
значения желания, возможности, необходимости. К ним 
относятся:

Ь & 1Л„ Г к Я * *  *9 4  -а / О
(НИ ХОКА НАРАНАЙ) (НИ ХОКА НАРИМАСЭН) “не что иное, как”
fdjiil/' & И „Г ^3® и ь  'О & it  A,„J
(НИТИГАИНАЙ) (НИ ТИГАИ АРИМАСЭН) “не иначе как; бесспорно”
К э Й *  *  И„г 4  -fr A, J
(НИ СУГИНАЙ) (НИ СУГИМАСЭН) “не более чем; всего только”

Ъ L П *  И„Г L П S  t  
(КАМО СИРЭНАЙ) (СИРЭМАСЭН) “возможно; может быть”

Эти связки, имея отрицательное значение, выражают, 
тем не менее, утверждение:
*  ft »i 7? *  1/\
СОРЭ ВА МАННЭНХИЦУ НИ ТИГАИНАЙ.

Это, несомненно, авторучка.
п  '> 7  >  й* Ь Ь f t  tjz 1Л„

КАРЭ ВА РОСИЯДЗИН КАМО СИРЭНАЙ. Он, вероятно, русский.

4* 0  а  И  0 1 0  к. f t  te ь  & и „

КЁ:ВА ГЭЦУЁБИ НИ ХОКА НАРАНАЙ.
Сегодня наверняка понедельник.

с  ft *  v\,
КОРЭ ВА ТЭЦУ НИ СУГИНАЙ. Это всего лишь железо.

К ним относится также связка Ь L И -РАСИЙ “по- 
видимому, видимо, кажется; похоже, что” .

Ь L иГ х  т 1,
СОТО ВА АМЭ РАСИЙ (ДЭС). Похоже, (что) на улице дождь.

После этих связок допустимо в конце поставить чис­
тую связку т? t  -ДЭС (для вежливости),
б ) адъективное сказуемое, когда частью речи является 
предикативное или полупредикативное прилагательное:

АНО КАБЭ ВА НЭДЗУМИИРО ДЭС. Та стена серая.

с  -f 1
КОНО ЭМПИЦУ ВА КУРОЙ (ДЭС). Этот карандаш черный.
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В 1-м примере Ж ^-НЭДЗУМИИРО “серый” - полупре- 
дикативное прилагательное и как все полупредикативные 
прилагательные оформляется связкой. Во 2-м примере 
Щ И -КУРОЙ “черный” - предикативное прилагательное, по­
этому после него связка v  Т  -ДЭС может не стоять; в этом 
заключается разница между этими прилагательными.
в ) глагольное сказуемое, где частью речи является глагол. 
Следует подчеркнуть, что как правило японское предложе­
ние заканчивается глаголом, исключая те случаи, когда 
глагол стоит перед существительным, т.е. является гла­
гольным определением и переводится на русский язык 
причастием (например тЁ Ь f̂fi-ХАСИРУ НЭКО “бегущая кош­
ка” ):

& t „
КАРЭ ВА САМПО СИМАС. Он на прогулке.

К второстепенным членам предложения относятся ДО­
ПОЛНЕНИЯ (прямые и косвенные), ОБСТОЯТЕЛЬСТВА 
(времени, места, причины, образа и степени действия), 
ОПРЕДЕЛЕНИЯ, ПРИЛОЖЕНИЯ,

§ 4 7 . Дополнения.
Дополнение - второстепенный член предложения, который 
обозначает предмет. Они обычно зависят от членов пред­
ложения, выраженных глаголами, причастиями, дееприча­
стиями. Дополнения бывают прямые и косвенные. Прямое 
дополнение непосредственно предшествует глаголу, управ­
ляющему винительным падежом.
Ч> M i  -f „

ВАТАСИ ВА ТАЙЁ: О МИМАС. Я вижу солнце.
Здесь Щ-ТАЙЁ: прямое дополнение, отвечающее на 

вопрос “кого?, что?”. Косвенное дополнение также может 
быть выражено существительным в сочетании с показате­
лем какого-либо падежа (кроме родительного) или после­
логом, либо субстантивированным синтаксическим ком­
плексом также в сочетании с падежным суффиксом или 
послелогом. Если в предложении имеет место несколько 
дополнений к одному глаголу, непосредственно перед гла­
голом ставится то или те из них, которые являются в со-
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общении новой информацией и отвечают на поставленный 
вопрос. Так словосочетание

7 u \f & 3 „

УТИ ДЭ ТЭРЭБИ О МИРУ. “смотреть дома телевизор”,
может быть представлено как ответ на три вопроса:

1 . Щ *  L & t
НАНИ О СИМАС КА. “что делать?”
Щ .Г ' 7  U tf £  М - 5  „
УТИ ДЭ ТЭРЭБИ О МИРУ. “смотреть дома телевизор”.

2 . Ж Г' й»„
УТИ ДЭ НАНИ О МИРУ КА. “что смотреть дома?”
7  U f  £  М  •& о
ТЭРЭБИ О МИРУ. “смотреть телевизор”.

3. т- V - \f £ к ' Г. т?М*

ТЭРЭБИ О ДОКОДЭ МИРУ КА. “где смотреть телевизор?”

Е - е  M s »
УТИ ДЭ МИРУ. “дома смотреть”.
В другом случае словосочетание
т- \f
ТЭРЭБИ О УТИ ДЭ МИРУ.
может быть представлено как ответ лишь на один вопрос:

г  w \f % к С А*0
ТЭРЭБИ О ДОКОДЭ МИРУ КА. “где смотреть телевизор?”

УТИ ДЭ МИРУ. “дома (смотреть)”.

§ 4 8 . Обстоятельства.
Обстоятельства времени, места, цели, причины выража­
ются в предложении существительными с падежными 
суффиксами или словосочетаниями, образованными с по­
мощью послелогов. Обстоятельства образа действия, назы­
ваемые также адъективными или наречными определе­
ниями, выражаются соответственно обстоятельственными 
формами прилагательных и наречиями. Обстоятельства 
отвечают на вопросы:

62



1. <t" lb Pj ? - ДОТИРА? (очень вежливо); if о t> ? - ДОТ(Т)И? 
if ^ ? - ДОКО? *> ь  ^  ? - ДОТИРА Э? if Ь Ь *>> Ь ? - ДО­

ТИРА КАРА?
где? куда? откуда? - обстоятельства места
2 . V' о  ? - ИДУ? - когда? - обстоятельства времени
3 .  & if ? - НАДЗЭ? if L  t ?  ■ ДОСИТЭ? 
почему? - обстоятельства причины
4 .  И Л» ? - ИКАГА? £' 9 ? - ДО:?
как? - обстоятельства образа и степени
5 .й  i  9 fd? - НО Ё:НИ? - как? - обстоятельства сравнения
6 .  if L  Т  ? - ДОСИТЭ? Зачем? П tc ЬЬ (С ? - НО ТАМЭ НИ? для 
чего? - обстоятельства цели

§ 4 9 . Определения.

Определения в предложении также выражаются существи­
тельными в родительном падеже или без него. В японском 
предложении определение всегда стоит перед определяе­
мым. Определение в основном выражает признак предмета 
и отвечает на вопрос “ какой? чей?”. Следует заметить, что 
существительное, примыкающее в общем, бессуффиксаль- 
ном падеже к другому существительному, не обязательно 
является определением, а может быть 1-м членом ряда од­
нородных существительных. В качестве определений так­
же могут выступать наречия как с суффиксом родительно­
го падежа, так и без него, примыкая в этих случаях к су­
ществительным, обозначающим время, место, степень или 
качество.

Глаголы и прилагательные также могут выступать в 
роли определений в специальных определительных фор­
мах. Предикативные словосочетания могут выступать в 
роли придаточных определительных предложений в тех 
случаях, если имеют или подразумевают присутствие под­
лежащего. В этих случаях подлежащее имеет две формы:

1) с показателем - ГА - рематическое подлежащее;

2 )  с показателем <г> - НО - родительного падежа.
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§ 5 0 . Приложения

Приложение - это определение, выраженное именем суще­
ствительным, согласованным с определяемым словом; оно 
дает характеристику предмета, указывает на степень род­
ства, национальность, звание, профессию и т.д. Вдобавок 
можно сказать, что если имя собственное называет пред­
мет, то оно также называется приложением:

4 j) /v £  "Ш: Щ- tc- '* Ш Ш и о

БАЙКАРУ КО ВА ДЗЭНСЭКАЙ НИ ИТИБАН ФУКАЙ.
Озеро Байкал - самое глубокое в мире.

В этом примере Байкал - имя собственное, называющее 
предмет (озеро), поэтому Байкал будет приложением.

§ 5 1 . Субстантиваторы.
Весьма важную и довольно сложную функцию в построе­
нии предложения выполняют специальные служебные сло­
ва, называемые субстантиваторами, с помощью которых 
глаголы, прилагательные, словосочетания и целые прида­
точные определительные предложения уподобляются по 
значению существительным, которые оформляются соот­
ветствующими падежными суффиксами. Как правило, 
субстантиваторами служат местоименные существительные
♦  к о т о , Щ -м о н о , <Г) - НО “вещь, предмет; то, что; то, о чем 
идет речь в предложении”. Любой субстантиватор всегда стоит 
после слова или слов, к которым он относится. Если суб­
стантивный комплекс входит в состав сказуемого (которое 
становится именным), то падежным суффиксом не 
оформляется.

§ 5 2 . Придаточные предложения.
В японском языке сложно-подчиненные предложения под­
разделяются на придаточные и главные. Придаточное 
предложение всегда предшествует главному, однако быва­
ют предложения, входящие в главное, когда все предло­
жение начинается с подлежащего главного предложения, 
потом стоит придаточное (со своим подлежащим и сказуе­
мым),  и заканчивается сказуемым главного предложения.
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1 . ь  т? и
ВАТАСИ BA СОРА О УКАНДЭИРУ КУМО О МИТА.

Я смотрел на плывущие по небу облака, 
(доел.: Я по небу плывущие облака смотрел.)

Здесь оборот СОРА О УКАНДЭИРУ
является придаточным определительным предложением
“облака, которые плыли по небу” ИЛИ “плывущие по небу облака” ; 
a f b l t -  ВАТАСИ ВА ........М tz - МИТА - соответственно под­
лежащее и глагольное сказуемое главного предложения.

2. Ш & Ш * Ь т? И JE fc 0
КУМОГА УКАНДЭ ИРУ СОРА О МИТА.

Смотрел на облака,.плывущие по небу.
Также подчинение придаточного предложения главно­

му происходит с помощью служебных слов или союзов, 
частиц и послелогов; к служебным словам относятся так­
же субстантиваторы.

К основным типам сложно-подчиненных предложений 
относятся:
а )  противительные предложения с противительными сою­
зами Й* - ГА “а, но, однако”, i f  tl к' & - КЭРЭДОМО “хотя, 
однако; несмотря на то, что ... .
б ) предложение с причинно-следственной связью, служеб­
ными словами В которых служат й» ь  -КАРА “из-за; по при­
чине; так как; потому что; из-за того, что”, <0 X' -НОДЭ “так как; 
потому что; поэтому”.

в ) сложно-подчиненные предложения с так называемым 
словом-темой (показатель -ВА) в главном предложении, 
и рематическим подлежащим (показатель й> -ГА) в прида­
точном предложении; такие придаточные предложения но­
сят характер определительных.

К вспомогательным формам относятся придаточные 
предложения со следующими конструкциями:
а )  деепричастие на ( х  -ТЭ/ т? -ДЭ) в значении согласова­
ния времен, перечисления действий, предшествования и 
причины.
б) глагол ставится во 2-ю (соединительную) основу, пока­
зывая, что, завершая придаточное предложение, действие
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не заканчивается, а продолжается общее действие, со­
стоящее из параллельных или последовательных отдельных 
действий.
в ) деепричастия в отрицательной функции с суффиксами 
& И т? -НАЙДЭ, 1*-ДЗУ и i* (Cl -ДЗУНИ) (в основном в 
письменной речи).
г)  глагол придаточного предложения ставится в условную 
конструкцию с суффиксами i f  -БА, t  -ТО, tz Ь -ТАРА/ 
tc tb -ДАРА, Г  Ь  -ТЭВА/ Т- (2 -ДЭВА, *  Ь -НАРА, & Ь If - 
НАРАБА.
д ) уступительно-противительные с союзами со (с-НОНИ “а, 
несмотря па, хотя” "С - ТЭМО/ X & -ДЭМО “даже, хотя бы, хоть, 
все же, однако” .
е )  придаточные предложения времени со служебными 
словами В#-ТОКИ “когда”, tz Ъ -ТАРА/ tc Ь -ДАРА “когда”, 
ВЙ-МАЭ “перед”, •Ш-АТО, “после, йотом”, Рл?-САЙ “во время, при, 
в случае”.
ж )  придаточные предложения образа и цели действия со 
служебными словами tz to Г со J -ТАМЭ ( НО) , tz й> Г f' J -  
ТАМЭ (НИ) “для того, чтобы; чтобы”, (d f l± J -НИ (ВА) “для, 
чтобы”, <£ Ъ t  -Ё:НИ) “чтобы; для того, чтобы”.
з )  деепричастия одновременности, образованные с помо­
щью суффиксов & ft h  -НАГАРА, о  о  -цуцу, которые 
равноценны друг с другом по стилю.

§ 5 3 . Простые повествовательные предложения.
1. Утвердительные и отрицательные:

ВИДЫ ПРЕДЛОЖ ЕНИЙ.

СУЙГИН ВА КИНДЗОКУ ДЭ АРУ. Ртуть является металлом.

t  И
ЦУЁЙ АМЭ ГА ФУТТЭ ИРУ. Идет сильный дождь.

Ш <4 X fi b  'О
КАРЭ ВА СЭНСЭЙ ДЭ ВА АРИМАСЭН. Он не учитель.

ВАТАСИ ВА АСИТА ИКИМАСЭН. Завтра я не поеду.
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2 . Предположительные:

ВД0(±Шй? o U f  L i  9 .
АСИТА ВА ЮКИ ГА ЦУМОРУ ДЭСЁ:. Завтра, возможно, выпадет снег.
Ifc A li Ж fc Ь Ь I/' Г Т t J„
КЁ:ИН ВА КИТА РАСИЙ (ДЭС). Преподаватель, кажется, пришел.

3 . Ссылочные

ТЮ:0: НО ТОСЁКАН ВА ХАТАРАКИ ХАДЗИМЭТЭ ИТА СО: ДЭС.
Говорят, начала работать центральная библиотека.

В этом примере окончание ^ 9 f  t  -СО:ДЭС в конце 
предложения означает ссылку на чужие слова - “говорят, 
что...”.

§ 5 4 . Вопросительные предложения.
Они образуются чаще всего с помощью вопросительной 
частицы й>- КА:
с л a AT v t  „

КОРЭ ВА НАН ДЭС КА. Что это?
Иногда перед частицей й» - КА связка опускается. Об­

разовать вопрос можно и без вопросительной частицы й»- 
КА, т.е. придать голосу соответствующую интонацию, осо­
бенно, если в предложении имеют место вопросительные 
местоимения:

Z <г> Уз l i  к' Ь Ь й» Ь V' <Ь <> V' £  L  fc ?
СОНОКАТА ВА ДОТИРА КАРА ИРАССЯИМАСИТА?

Откуда он приехал?
Ш Я! JsHi к' Z. 1C b  *) t  -г ?
Ю:БИНКЁКУ ВА ДОКО НИ АРИМАС? Где находится почта?

§ 5 5 . Побудительные предложения.
Побудительные предложения бывают двух типов:
1. Повелительные (§33) :
-¥•< *  £ VM
ХАЯКУ КАКИНАСАЙ!

Пишите быстрее! (от учителя, начальника, родителей)
2 . Пригласительные (§22 - 5-я основа глаголов):

ИССЁ:НИ ИКИМАСЁ:. Пойдемте вместе.
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КИНОКОГАРИ НИ ИКИМАСЭН ДЭСЁ: КА?
Не пойдешь ли со мной за грибами? (Пойдем со мной за грибами?)

§ 5 6 . Волитивные предложения.
Эти предложения выражают различные намерения или во­
лю говорящего.

I t f L f t f t t  & 1 -„
ХАХА НИ ВА ВАТАСИ ГА ИКИМАС. К маме пойду я.

ЭЙГАКАН НИ ВА АСИТА ИКУМАИ. В кино завтра, вероятно не пойду. 

§ 5 7 . Желательные предложения.
Желательные предложения выражают пожелания или 
просьбу.

& ft ft -Г # £  L tc „
ВАТАСИ ВА ХИДЗЁ:НИ НАКАГА СУКИМАСИТА. Я очень хотел есть.

-¥• < С сТ)~& -э П Н
ХАЯКУ КОНО СИБАЙ ГА ОВАТТЭ ХОСИЙ.

Поскорее бы закончился этот спектакль.

§ 5 8 . Отдельные высказывания бывают:
а )  в виде приветствий 4* 0 ( i  !-КОННИТИ ВА! “добрый день!”
б )  В виде обращений А, -МИНА САН! “Господа!”
в )  в виде восклицаний & ,Ш* Ь И -А, ОИСИЙ! “Ой, как вкус­
но!”

Ч исл ительные.
В современном японском языке существуют два спосо­

ба чтения и написания количественных и многозначных 
числительных:

1 ) традиционный (чисто японский) способ, в котором 
отсутствует 0 (ноль);
2 )  позиционный (европейский) со знаком 0 (ноль), 
применяемый сейчас наиболее часто, при этом в печа­
ти уже стали применять и просто арабские цифры.

1. Традиционный способ написания.
а )  двузначные числа от 10 до 99: цифра, стоящая впереди 
(перед ~КдзЮ:-10), показывает количество десятков; вто­
рая за ней цифра показывает количество единиц.

68



+ 0  - ДЗЮ:ЁН - 14 +  Л  - ДЗЮ:ХАТИ - 18
- ДЗЮ:СИТИ - 17 - ДЗЮ:КУ - 19

~  +  - САНДЗЮ: - 30 Й  +  - ЁНДЗЮ: - 40
Н  +  5  - САНДЗЮ:ГО - 35 0  +  Н  - ЁНДЗЮ:САН - 43

- ГОДЗЮ: - 50 Л  +  - РОКУДЗЮ: - 60
5  +  - *  - ГОДЗЮ:ИТИ - 51 - РОКУДЗЮ:СИТИ - 67

- ХАТИДЗЮ: КУ - 89 - КУДЗЮ:КУ - 99
б ) трехзначные числа от ]=[-100 (ХЯКУ) до 999:
W - ХЯКУ - 100
W “ * ХЯКУИТИ - 101 
W A S -  ХЯКУХАТИГО - 185

- РОКУХЯКУ СИТИДЗЮ: КУ - 679 
- СИТИХЯКУ РОКУ - 706

Л Н Г  +  - ХАТИХЯКУ НИДЗЮ: - 820
- КУХЯКУ НИДЗЮ:САН - 923
- КУХЯКУ КУДЗЮ: КУ - 999

в ) четырехзначные числа от 1000 (СЭН) до 9999:
ЗЕ ^  - ГОСЭН - 5000

- НИСЭН СИТИХЯКУ САНДЗЮ: РОКУ - 2736 
% -\г%  - КУСЭН КУХЯКУ КУДЗЮ: КУ - 9999

г ) для чисел, которые больше последнего, сохраняется та 
же система написания, объясненная выше. То есть цифра, 
стоящая впереди, показывает количество 77-МАНОВ (10.000) 
или Ш - ОКУ (100.000.000), а последующие цифры обозна­
чают количества тысяч, сотен, десятков и единиц:

=  +
ИТИМАН ХАТИСЭН НИХЯКУ САНДЗЮ: СИТИ. 18237.
Н  7 J - ХЯКУМАН - 1.000.000 (миллион).
^  7? - СЭММАН - 10.000.000 (десять тысяч).
"t* - ДЗЮ:ОКУ - 1.000.000.000 (миллиард).
Sk - ТЁ: - 1.000.000.000.000 (триллион).
2 .  Позиционный способ написания.

В этом способе, в отличие от традиционного, присут­
ствует еще одна цифра - 0. Она служит только для напи­
сания числительного, но не произносится. Читается числи-
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тельное, написанное позиционным способом, так же, как 
и в первом способе.

При произношении смешанных чисел дробная часть 
этого числа присоединяется к его целой части с помощью 
союза t  -ТО (суффикс совместного падежа). Целая же 
часть числа может быть записана обоими способами, при 
этом читаются они одинаково.

ГОДЗЮ: ХАТИ ТО САМБУН НО ИТИ. 58 1/3.

Смешанное число с десятичной дробью записывается 
следующим образом: целое число от дроби отделяется точ­
кой, а не запятой, потом записывается десятичная дробь 
либо традиционным, либо позиционным способом. При 
чтении смешанного числа с десятичной дробью каждая 
цифра говориться отдельно, при этом после целого числа 
произносится слово ^С-ТЭН “точка”. Ноль читается или го­
ворится 3?-РЭЙ.

Примеры на простые дроби.
Ж f t  <г> Н„
ГОБУН НО САН. Три пятых.
И  f t  <Г> “ **0
ЁМБУН НО ИТИ. Одна четвертая.

+  -£  f t  <г> %0
ДЗЮ:СИТИБУН НО КУ. Девять семнадцатых.

РОКУДЗЮ:ГОБУН НО НИДЗЮ:НИ.
Двадцать две шестьдесят пятых.

ХАТИХЯКУ КУДЗЮ: РОКУБУН НО ИППЯКУ НИДЗЮ: ИТИ.
Сто двадцать одна восемьсот девяносто шестая.

Ж t  % ft  <Г> Л„
ГО ТО КУБУН НО ХАТИ. Пять целых и восемь девятых.
Ш +  i  74 +  Н  #  ю
ЁНДЗЮ: ТО РОКУДЗЮ:НИБУН НО ИТИ.

Сорок целых и одна шестьдесят вторая.

Примеры на десятичные дроби.

РЭЙ ТЭН РОКУ. Ноль целых, шесть десятых.
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* A 3 L
РЭЙ ТЭН ХАТИ ГО. Ноль целых, восемьдесят пять сотых.

РЭЙ ТЭН НИ САН ИТИ.
Ноль целых, двести тридцать одна тысячная.

РЭЙ ТЭН РЭЙ ХАТИ РОКУ.
Ноль целых, восемьдесят шесть тысячных.

НИ ГО ТЭН САН НИ КУ.
Двадцать пять целых, триста двадцать девять тысячных.

З Е Л * * - Ь
ГО ХАТИ ТЭН РОКУ РЭЙ НА НА.

Пятьдесят восемь целых, шестьсот семь тысячных.

ДЗЮ: ТЭН СИТИ КУ.
Десять целых, семьдесят девять сотых.

Примечание: число 7 в контексте числительных может чи­
таться как по-китайски, так и по-японски - соответственно 
СИТИ И НАНА (НАНАЦУ), НАНУ И НАНО - В сочетаниях.
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Вниманию

торгующих организаций и частных лиц.
Заявки на тиражи этого издания и готовящегося к 

выпуску “Учебника японского языка для практичекого пе­
ревода” направлять по адресу:

Москва, 103752, ул.Рождественка 21, офис 308.
Тел. 923-15-34.

Вниманию

желающих овладеть в короткое время разговорным япон­
ским языком, а также в течение года письменным научно- 
техническим переводом. Информацию можно получить по 
тел. 497-62-48.
У нас можно приобрести учебно-методическую литературу 
и словари.
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